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पालि भाषा बुद्धकालसे लेकर अशोक कालतक भारतकी MENE 
इसका प्रचार विदेशोंमें भी हुआ wr] वर्तमान कालमें लंका, बर्मा ओर 


HH इसका खूब प्रचार है | यह उक्त देशोंकी धार्मिक भाषा है। वहा 


॥ भी इसके पठन-पाठनकी बड़ी अच्छी व्यवस्था है, किन्तु भारतवर्ष--जहाँ 
गालि भाषाका जन्म हुआ- कुछ वर्ष पूर्वतक पालिके महत्वको सर्वथा 
| हुआ था | 

| इधर दो-चार वपांसे भारतका शिक्षित-समाज पाछिके महत्वको समझने 
[ है और विश्वविद्यालयों तथा कालेजोंमें इसके अध्यापनकी ' व्यवस्था होने 
Ie 

| हर्षकी बात है कि गत वषसंयुक्तप्रान्तके शिक्षा-बोडने भी इसकी स्वी 
| दे दी और अब कई हायर भेकेण्डरी स्कूळोंमें पालिकी शिक्षा दी जाने 
है। किन्तु पाठ्य-पुस्तकांके 'अभावके कारणं विद्यार्थियोंके सामने एक 
[ बड़ी कठिन pa है कि एक ही पुस्तक मेट्रिक, बी० ए०, शास्त्री, विशा- 
आदि अनेक श्रेणियोंमें रखी गयी है, जिसकी भाषा प्रारम्मिक छात्रोंके feu 
[ही क्लिष्ट है। 


प्रस्तुत पुस्तक उक्त कठिनाइयाँको दूर करनेके लिए लिखी गयी है । इसमें | 


को इस प्रकारसे दिया गया है कि छात्रोंको» किसी प्रकारकी कठिनाई- 
अत्तुमव न हो । पाठोंके प्रारम्ममे कठिन:ड़व्दोंके अर्थ भी लिख दिये गये 
T अन्ते प्रश्‍न, आदेश आदि भी | 

शेषकर इसे मैट्रिकुलेशनके छात्रोंका ध्यान रखते हुए लिखा गया है | 
iy है.कि संयुक्तप्रान्त तथा बिहारके शिक्षा बोर्ड इसे मेट्रिकुलेशनके पाठ्यक्रम 
धान देकर मेरे भ्रमको सफल बनायँगे | 


सारनाथ, ANAI .- y भिक्षु घमंरक्षित 
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नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मासम्बुद्धस्स 
पालि-पाठ-साला zum 
quat भागो | 


पठमो पाठो 
i पठमा विभक्ति पयोगा 

बुद्धो गच्छति। गजा पतन्ति । 
दारको EUR ति उपासका रोदन्ति । 
माता सयति । उपासिका हसति । 
नदी सन्दति । वानरा कीळन्ति l 

पुरिसो तिद्ठुति । हि वातो वायति । 

अस्सो धावति । चन्दो उदेति । 

पञ्हा--- 
को गच्छति £ का सयति १ को धावति ? का हसति ! को उदेति ! को 


ते ? का सन्दति ! 
[ पूरयित्वा छिखथ-- 
००० घावति l वातो ७७०००७ ६० ० ५७ ७ ७' रोदति l नदी ess.. 
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दुतियो पाठो 


दुतिया विभत्ति पयोगा 
माता ओदनं पचति । पुत्तो पितरं तोसेति । -2 कण 
राजा नगर गच्छति । गोणा तिणानि खादन्ति । 
#आचरियो सत्तं सुञ्जति।. चोरा धनानि हरन्ति । 
सिस्सो दानं देति । ogean पुप्फानि ओचिनन्ति । 


दासो उदकं आहरति |” पुरिसा कम्मानि करोन्ति | 
भाता भगिनि पहरति | दासा भार॑वहन्ति । 
पुरिसो पुरिसं निन्दति । सिक्खवो धम्मं देसेन्ति | 


पन्हा- - 
माता किं पचति ! सिस्सो किं देति ! मिक्खवो कि देसेन्ति ? पुरिसा किं 
करोन्ति १ दासो कि आइरति ? भाता कं पहरति ? 


ऊनड्टानानि पूरयित्वा लिखथ-- 
राजा "esaet गच्छति | पुरिसो' ० "निन्दति | पुरिसा Wana करोन्ति | ७७७००७ 
- तिणानि खादन्ति |" °" ` * पितरं तोसेति | चोरा' ` “` 'हर न्ति । 
सोघयित्वा लिखथ 


माता ओदनो पचति | भिक्खु धम्मो देसेति। चोरो धनानि हरन्ति | दासा 
मारो वहन्ति | सिस्सो दाने देति | 
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ततियो पाठो 


ततिया विभत्ति पयोगा 
बुद्धेन देसितो धम्मो। 
सया आनीतं उदक | 
उपासकेन दानं दीयते । 
ed Raa पेसितं Guil 
. Aega रक्खितं सीळं। 
इत्थिया wi पच्नते। 
आचरियेन दिन्नो ओवादो | 
दासेन भारो नीयते। 
सक्ुणेहिकतानि कुलावकानि। 
«fe धनानि हरीयन्ते । 
a कारितो विहारों। 


qsg — 
केन धम्मो देसितो ? उपासकेन किं दीयते ? का भत्तं पञ्चते ? केन कारितो 
विद्दारो ? केहि धनानि इरीयन्ते ! 


ऊनद्वानानि पूरयित्वा लिखथ-- 

us देसितो धम्मों। दासेन"““"'नीयते poc "धनानि हरीयन्ते | 
qup विहारो l आचरियेन' WINE ओवादो l 
सोधयित्वा लिखथ--- 


बुद्धो देसितो धम्मो । अहं आनीतं उदको । मित्तेन पेसितो लेखन | इत्थिया 
भत्तं पचति । दासो भारो नीयते | 
इमानि वचनानि योजयित्वा वाक्यानि लिखथ--- 

बुद्धो, उपासको, उदकं, चोरो, इत्थी, भिक्खु, राजा | 
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चतुत्यो पाठो 
चतुत्थी विभत्ति पयोगा 


आचरियो . wd देति। 
दायको Read उपद्वाति। 
भगवा Reed o धम्मं देसेति। 
याचको परिच्चाजकस्स wel ददाति । 
दारको गोणस्स तिणानि ददाति । 
उपासको sex नमो करोति। 
बाउको ल ह देति। 
दासो edes आनेति । 
माता पुत्तस्स खीरं RRI 
सत्तानं सुखं भवतु । 
सामणेरस्स चीवरं देहि । 
\ तस्स तरुणस्स भत्तं RRI 
सप्पुरिसस्स सच्चं रोचते। 


Wa 


आचरियो कस्स भत्तं देति ? भगवा केसं घम्मं देसेति ! माता कत्स्स खीर 
पायेति ! केसानं सुखं भवतु १ उपासको कस्स नमो करोति ! 


ऊनद्वानानि पूरयित्वा लिखथ 

याचको'""वत्थं ददाति ।' ` ``*`जरं देति। सत्तानं' "`` "भवतु । दारको 
गोणस्स "esses Kam पायेति [40% ०००० ५०० सच्चे रोचते | सामणेरस्स 
७०७०० "देहि | 
सोधयित्वा लिखथ-- 


आचरियो सुनखं मत्तं देति। दारको गोणो तिणानि ददाति। सत्तेसु 
सुखं भवतु | तं तरुणस्स भत्तं पेसेहि | माता पुत्तो खीरं पायेति | 
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पञ्चमो पाठो 


पञ्चमी विभत्ति पयोगा 
मनुस्सों गामस्मा आगच्छति। 
दारको चोरस्मा भायति। 
राजा नगरा अपेति । 
रुक्खम्हा फळं पतति। 
पण्डिता ढुक्खेहि मुख़न्ति । 
वानरो पव्वतम्हा पतति। 
कुमारो आसनस्मा उट्टहति। 
सुरियस्मा रंसियो निग्गच्छन्ति । 
तापसा वनस्मा निक्खमन्ति | 
साता ud विपत्तिया raf । 
सयं गामेहि आगच्छास। 
Kaa we gen पतन्ति | 
माता पायासं पुत्तेहि गण्हति। 
प्‌ञ्हा 
मनुस्सो कुतो आगच्छति ? दारको कस्मा भायति १ रंतियो कुतो निग्ग- 


च्छन्ति १ तापसा कम्हा निक्खमन्ति ! केहि पुप्फानि पतन्ति ? माता केहि पायासं 
गण्हति ! 


ऊनड्टानानि पूरयित्वा छिखथ-- 

मनुस्सो' ` "` आगच्छति | राजा" ` ` " "अपेति ।' " `" ` 'निग्गच्छन्ति । सब्बेहि | 
és ७० ० ५७ ७ ७७ ७ "(dia | माता ७७७७ ७ ७५. गण्हृति | मयं गामेहि' ७ ०५५ ० ७७७ ७ | 
सोधयित्वा लिखथ-- 


दारका चोरेन भायति । रुक्खस्स फळं पतति | कुमारो आसने उद्वहृति | 
माता पुत्तो विपत्तिया रक्खति | राजा नगरं अपेति | 
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उट्टो पाठो 

छट्टी विभत्ति पयोगा 
ge सासनं चिरं RET! 
कुमारस्स पुञ्ञं वडढ॒ति। 

qi Rer भण्डं चोरो हरति। 
सीहो चतुप्पदानं होति । 
त्राह्मणस्स पुत्तो ही d उगाण्दाति | 
मित्तानं दस्सनं सुखं आवहति । 
नरानं ञानेन समं धनं नत्थि। 
रुक्खस्स साखा वातेन कम्पते। 
ie देवान॑ राजा भवति। 
नगरस्स अविदूरे आरामो अत्थि। 
पुप्फानं सुगन्धो पटिवातं न गच्छतिः। 
कम्मानं विपाको अत्थि । 
दारकस्स पोत्थकं ममो पति] 


Ya 
कस्स पुञ्ञं gR ! सीहो केसानं राजा होति १ केसं विपाको अर्थि १ कस्स 


अविदूरे आरामो अत्थि १ कस्स किं मगे पति १ केसं केन समं धनं नस्थि १ कस्स 
साखा वातेन कम्पते ! 


ऊनह्टानानि पूरयित्वा लिखथ 


सोधयित्वा लिखथ-- 
बद्धो सासनं चिरं तिठ्ठतु । पुष्फेहि गन्धो परिवात न गच्छति । सक्को देवो 
राजा भवति | रुक्खेहि साखा बाताय कम्पते | ब्राह्मणो पुत्तो सिप्पं उग्गण्हाति | 


इमानि वचनानि योजयित्वा वाक्यानि लिखथ-- 
सासनं, नरो, नगरं, दारको, आरामो, सुगन्धो, जान, पोत्थक | 


—— 
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garii प 


सत्तमी विभत्ति पयोगा 


सव्ये जना gà पसीदन्ति। 

आरासे वहू भिक्खू वसन्ति । 

उद्के सच्छा चरन्ति । 

आकासे agm डडुन्ति। 

Ag वानरा वसन्ति। 

aj - ७ p 

घटे थोक o s अत्थि। 

नगरे धनवन्ता पुरिसा होन्ति। 

अहं आसने निसीदासि। 

सयं गेहेसु वसाम । 

तापसा गामे चरन्ति | 
जम्बुदीपे ci Wa waka III 
न्ड S c e) 
चाळका उमाण्डन्ति UZAE 
मनुस्सा mig गच्छन्ति। 


Wan: चाटियं सत्तं lus x x 
कुसिनारायं, बहूनि fug Sr | TE 
लुम्बिनिगामे एको सिढीथम्मो अत्थि । RERA 
बुद्धा भगवा geri राये परिनिव्बायि। 
: RENT परिनिर्नीण 


करिम थोक जळं अस्थि ! मच्छा कस्मि चरन्ति ? अह कुहिं निसीदामि ! 
बुद्धा कस्मिं दीपे उप्पजन्ति १ मनुस्सा केसु गच्छन्ति ! सूदो कायं भत्तं पचति १ 
कस्मिं नगरे बहूनि चेतियानि अस्थि ? बुद्धो भगवा gR परिनिब्यायि १ 


ऊनङ्टानानि पूरयित्वा लिखथ-- 
2 बानरा वसन्ति | अहं' ` "`` “निसीदामि | तापसाः ` "` चरन्ति | सूदो 
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-- „° 'पचति | ` ` ` 'बहूनि' nter p ` ` 'भगवा' 7: परिनिब्वायि | घरे 
9 9०००० जलं अस्थि | 
सोधयित्वा लिखथ-- 


सब्बो जनो बुद्धं पसीदन्ति | अहं मग्गं निसीदामि | मनुस्सा गामानि qafa | 
सूदो चाटि भत्तं पचति । नगरं घावन्ता पुरिसो होन्ति | म्यं सयनो सयाम | ते 
बहवो जनो गामानि वसन्ति | 
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ठो 
ASA पाठो 
करण विभत्ति पयोगा 

बुद्धेन लोको सुखी भवति। 
कम्मकारो य स्म॑ करोति। 
DA योधो. असिना सीसं छिन्दति । 
- पुरिसो UN गच्छति । 
KIRT वीहिं छुनाति । 
१ ८१ दासो फरेसुना ai । 
voi पुञ्ञेन WE याति । 
3 पापेन i याति । 
वाणिजो नावाय समुद्दै तरति । 
MUSA ढुक्खेन वसति। 
aE आहारेन जीवन्ति |, 


च्यु मनुस्सा विरियेन दुक्खं अचेन्ति । Ue EN 
धम्मेन वसन्तो सुखं विन्दति । 


अहं SIR नगरं गच्छामि | 
2 
प्ज्हा 


कम्मकारो केन कम्मं करोति ? केन देवलोकं याति ? केन निरयं याति १ 
अहं केन नगरं गच्छामि ! कस्सको केन वीहिं छनाति ! 


ऊनट्टानानि पूरयित्वा छिखथ-- 
quU वीहिं लनाति | ससुद्दं तरति । धम्मेन वसन्तो 
sees विन्दति | aa ०००० "जीवन्ति | पापेन' ०००० 'याति | दासो' ०००७ EFA 


छिन्दति | अलसो' ` `` ` 'वसति । ` ` ` "सीसं छिन्दति । पुरिसो' ` 'मग्गं गच्छति | 
इमानि वचनानि योजयित्वा वाक्यानि लिखथ-- 
रथं, निरयं, सग्गं, नावा, मनुस्सो, धूमरथं, दात्तं, देवलोकं | 
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नवमो पाठो 


आलपन विभत्ति पयोगा 


आचरिय ! इमं पोत्थकं we देहि । 
दारक ! अत्तनों आसने निसीद | ani A 
अन्तेवासिक ! त्वं पालिभासं उग्गण्हाहि | FARG 
अस्म ! मय्ह॑,कीलामण्डं देहि। AS AM ` 
असप्पुरिस । पापं न करोहि । ra 
भातरो ! रक्खथ । ०२१५ 
दासा ! उदकं आइरथ | 
उपासका ! दानं देथ) सीळं रक्खथ, भावनं वडढेथ | 
मित्त ! पञ्चसीछँ खखन्ता सग्गं गच्छ | 
सामि ! मय्द॑ संगह करोहि । AA 
| सहायक ! त्वं कुहिं गच्छसि ? A 
Ck भन्ते! मय्हं अनुकम्पं करोतु । (pert 
महाराज ! सासनस्स अभिवुद्धिया वायल करो करोहि । 
“८ आवुसो ! सीघं सीघं याहि । ^ 


T 
ai पूरयित्वा लिखथ-- 


अम्म ! मय्हं' `` ` `देहि xf गच्छसि ! आवुसो !' ` 'याहि । 
"qp न करोहि | भन्ते !'*" ° 'अनुकम्पं करोतु | 
इसानि वचनानि योजयित्वा वाक्यानि लिखथ-- 
भन्ते, सामि, आचरिय, उपासक, अम्म, vie, आवुसो | 


— 
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eq Ts पाठ S 
म्‌। पाठी 
सब्बविभत्ति पयोगा 


चाळको पाठसाळं गच्छति । आचरियो तस्मिं वाळकस्मिं पसीदति | 
इसि धम्मं भासति। वळवा पुरिसो गिरिं आरुहति । मुनि पोत्थकं 
पठति । दारको वुद्धस्स चरितं उग्गण्दाति। सो आसने निसीदति । 
पोत्थकं च पठति । रुक्खे पक्खिनो सन्ति । पभाते झुरियो उदेति । अन्न 
गामे मनुस्सा बसन्ति। सो तेन सद्धं लभति | तस्स मित्तस्स नासं 
ससिपाळो | सुनखो गङ्गायं जलं पिवति। तरुणो अहिं मारेति। 
रुक्‍्खम्हा कपयो पतन्ति। दारक | इध आगच्छ । cd अत्तनो आसने 
निसीद्‌ । SUTU) 

प्ञ्हा 

को धम्मं भासति ! कुत्र मनुस्सा वसन्ति ! केन सो सद्धं लभति ? मुनि किं 

करोति १ सुनखो कि पिवति १ 


युत्तद्ठाने योजेथ-- 
सुरियो धम्मं देसेति | 
पुत्तो सुंकारं करोति | 
राजा अहिं मारेति | 
सुनखो पितरं तोसेति | 
पभाते उदेति । 
"us = A 
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एकादसमो पाठो : 
गोतमो ger तती 
ULAINI BA S s 
निन्त्रत्ति= उत्पन्न हुए | दिस्वा = देखकर | 
पञ्ञातो = प्रसिद्ध हुए । गन्त्वा = जाकर | 
पतिमण्डितो — युक्त | कत्वा = कर के | 
वारेसि = विवाह किये | संतारेत्वान = पार उतारकर | 


अम्हाकं भगवा गोतमो सम्मासम्बुद्धो | सो कपिल्वत्थुनगरे निव्वत्ति । 
तस्स पिता सुद्धोदनो महाराजा । माता महामाया देवी। गहद्धकाले 
सिद्वत्थनामेन पञ्ञातो । इतिंसेहि महापुरिसलक्खणेहि पतिमण्डितो सो 
राजकुमारो सोळसबस्सकाळे यसोधरादेविं वारेसि। सा यसोधरादेवी च 
निखिछेहि छढनालक्खणेदि सम्पन्ना देवच्छरपरिभागा अहोसि । एकून- 
तिंसतिमे वस्से ते राहुलनामं पुत्तरतनं अळभिंसु | 


तदहेव सिद्धत्थङुमारो स्रंसारे असारभाचं दिस्वा पद्चकामसम्प- 
त्तियो पहाय, रत्तिया मज्झिमे यामे महाभिनिक्खमनं कत्वा, अनोमा- 
नदीतीरं गन्तवा इसिपव्वज्ञाय पव्वजि । ततो अनन्तरं छव्वस्सानि महा- 
पधानं पद्हित्वा अभिस 


e A 
सो पन गोतमो पञ्चचत्ताळीसवस्सं सद्धम्मं देस- 
यित्वान संदेवमनुस्से iE v अग्गिक्खन्धोःब जलित्वा 
कुसिनारायं अनुप -raar परिनिव्यायि | 


इंदिसापि सम्मासम्बुद्धा मीयन्ति, मादिसेसु कथाब wr! 
अनिच्चा वत सङ्घारा, 
उप्पाद्‌-वय-धम्मिनो । 
उप्पजित्वा निरुज्ञन्ति, 
वूपसमो सुखो!ति ॥ 
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qat- ५१ 
को सम्मासम्बुद्धस्स पिता £ का तस्स माता ! सम्मासम्बुद्धो कुहिं निव्बत्ति ? 
सो गहट्टकाळे केन नामेन पञ्ञातो १ कतीहि मह्दापुरिसलक्खणेहि सो पतिमण्डितो*? 
WEE? सो कं वारेसि १ किं तस्स पुत्तस्स नामं ? सो gR परिनिव्बरायि १ 
सन्धयो 
तं + अह + एव = तदहेव 
महा + अभि + निक्खमनं = मह्दाभिनिक्खमनं 
अग्गिक्खन्धो + इव = अग्गिक्खन्धोव 
कथा + एव = कथाव 
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( १४ ) 
bes 
हादसमो पाठो 

AAR चतथ क्याग्स्कृ 

सीहलदीप > लंका im महावन = कपिलस्तु का एक वन 

दहर = तरण अहापेत्वा = न कम करके 

बळवपच्चूस = ऊपाकाल सन्निपात = जमाव, एकत्र होना 

उट्टाय = उठकर महेसक्ख = महेशाख्य, महानुभाव 

पट्टाय = लेकर, से | o `जम्बुदीप = भारतवर्ष 

सुत्वा -८ सुनकर | तम्बपण्णीदीप = लंका 

परियोसान = अन्त , ओत्तप्पामि = संकोच करती थी 

दसवल = भगवान बुद्ध कुशिका = कुञ्जी 


सीहलदीपे किर को रिपन्त्रतविहारे नागलेणद्वारे नागरुक्खे एका देवधीता 
बसति । तत्रेको दहर भिक्खु अन्तो लेणे वछबपचूससमये उठ्ठाय निसिन्नो 
मद्दासमयसुत्तं सञ्झायति । त देवधीता आदितो पद्ठाय सुत्वा सुत्तपरियो- 
साने महासदेन साधुकारं अदासि। अथ दहरभिक्खु-“को एसो 
सद्दोति ?” पुच्छि। | 

“अहं भन्ते ! देवघीता'ति ।” 

“कस्मा साघुकारं अदासी'ति ९? 

“धस्मस्स साघुकारं अदासि। भन्ते ! दसवलेन मद्दावने गन्त्वा 
निसीदित्वा कथितदिवसे इदं सुत्तं सुत्वा अज्ञ अस्सोसिं । भगवता कथितो 
एकपदवारस्पि अद्दापेत्वा सुग्गहितो अयं घम्मो तुम्हेही'ति ।” 

सो त॑ आह--“दसबलस्स कथयतो सुतं तयाःति १” 

“आस भन्ते'ति ।” 

“महा किर देवतानं सन्निपातो अहोसि, त्वं पन कत्थ ठिता झुणा- 
सी'ति qu 

“अहं भन्ते | महावने गन्त्वा अस्सोसिं, महावनवासिनो देवता 
महदेसद्गसः पूनः देवतासु PEN अदं SER Edn ददसाचा . 
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जम्बुदीपे ओकासं अढद्धा; अथ इमं तम्वपण्णीदीपं आगन्त्वा जम्बुकोल- 
पने ठत्वा सोठुँ आरद्धम्दि । तत्रापि महेसक्खासु देवतासु आगच्छन्तीसु 
अनुपुव्वेन पटिक्कममाना रोहणजनपदे महागामस्स पिट्ठिभागे गोठकसमुद्दे 
गळप्पमाणं उदकं पदिसित्वा तत्थ ठिता अस्सोसिन्ति ।” 

kya ठितद्वानतों दूरे ठित॑ सत्थारं पस्ससि देवते'ति ?? 

“किं कथेथ भन्ते ? सत्था महावने धम्मं देसेन्तो ममं एव निरन्तरं 
ओळोकेतीति मञ्ञमाना ओत्तप्पामि, हिरियासी'ति ।” E 

“देवते ! तं दिवसं किर भगवता इमं सहासमयसुत्त देसित॑, सुत्या 
कोटिसतसहस्सदेवता अरहत्तं पत्ता, तुम्हेपि तदा अरहत्त॑ पत्ता'ति ?? 

eror सन्ते p? 

“अनागामीफलं पत्ता'ति 07 

“नस्थि भन्ते !” 

“सकदागामीफळं पत्तत्थ मञ्ञे'ति ?” 

“नस्थि अन्ते !” 

“तयो सगो पत्ता देवता किर गणनपथं अतीता, सोतापन्ना जातात्थ 
मञ्ञे'ति १ x 

सा तं दिवसं सोतापत्तिफल पत्ता, जले ठितत्ता हरायमाना “अपुच्छि- 
तव्त्रम्पि पुच्छसि अय्याति” आह । 

ततो तं सो आह--“सक्का पन देवते ! तब अत्तभावं अम्हाक दस्से- 
तुन्ति ru 

“न सक्का भन्ते | सकलं कायं दस्सेठु, अङ्गुढिपब्बसत्तै दस्सेस्सामि 
अय्यस्सा'ति ।” कुच्चिकाछिद्देन अङ्गुढि अन्तो छेणाभिमुखं॑ अकासि, 
'चन्दसहस्स-सुरियसहस्स उगामनकालो विय अहोसि । देवता “अप्प 
मत्ता भन्ते ! होथा'ति” तं बन्दित्वा अगमासि । 

Ya 

देवधीता कुहिं वसति १ दहर भिक्खु किं अज्झायति ! को महासद्देन साधु- 

कारं अदासि १ देवधीता जम्बुदीपे कस्मा ओकासं नाळमि ? सा कुहिं ठत्वा सुत्तं 


अस्सोसि ? के तयो मग्गा ? देवधीता किं वत्वा अगमासि ! 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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( १६ ) 


परियाय वचनानि लिखथ-- 

बुद्धो, मनुस्सो, गिरि, सुरियो, तरु, नदी | 
ऊलनट्वानानि पूरयथ-- t | 

भगवता कथितो एकपदवारम्मि. . .. « « अयं घम्मो तुम्देहीति | त्वं पन कत्थ 
दिताः" "१" °" ` -सत्थारं पस्ससि देवतेति ? सा तं दिवसं ` ` ` 'पत्ता । देवता 
**'d वन्दित्वा अगमासि | 


सन्धयो 
तत्र + एको = तत्रेको 
वळवपच्चूसे + समये = बलवपञ्चूससमये 
तत्र+ अपि = तत्रापि 


पत्ता + अत्थ = पत्तत्य 
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तेरसमो पाठो 
चत्तारि दस्सनियानि ठानानि 

आयस्मा = आयुष्मान्‌, अभिसम्बुद्धो = ज्ञान प्राप्त किये 
KA = वस कर धम्मचक्कं = धर्मचक्र 
पयिरुपासनाय = सत्सङ्ग करने पवत्तितं = चलाया गया 

के लिए, 
अच्चयेन = मृत्यु के पश्चात्‌ अनुपादिसेस = उपादि रहित, 
संवेजनियानि = संवेग उत्पन्न पञ्चस्कन्ध रहित | 

करने वाले 
जातो = उत्पन्न हुए सद्धा = श्रद्धावान्‌ 
आनुत्तर = सर्वोत्तम परं मरणा = मृत्युके वाद 


सम्मासम्बोधि = परम ज्ञान, बुद्धत्व आ हिंण्डन्ता = घूमते हुए 

आयस्मा किर आनन्दत्थेरो कुसिनारायं भगवतो परिनिव्चानमञ्च- 
कासन्ने निसिन्नो एवमाह 

“पुच्बे भन्ते | दिसासु वस्सं gem भिक्खू आगच्छन्ति तथागतं 
दस्सनाय छभाम द्स्सनाय, पयिरुपासनाय। भगवतो पन मयं 
सन्ते ! न लभिस्साम ते भिक्खू दस्सनाय, न छभिस्साम 
पयिरुपासनायाति 07 

“च॒त्तारिमानि आनन्द ! सद्धस्स ङुळपुत्तस्स दस्सनियानि संवेजनि- 
यानि ठानानि । कलमा नि चत्तारि ? 

[ १] इध रो जातोति' आनन्द ! सद्धस्स कुछपुत्तस्स qui- 
नियं संवेजनियं ठानी 

[२] इध तथागतो अनुत्तरं सम्मासम्योधिं अभिसम्बुद्धोतिः 
आनन्द ! सद्धस्स कुळपुत्तस्स दस्सनियं संबजनियं ठानं । 

[ ३] “इध तथागतेन अनुत्तरं धम्मचक्कं लिन्द ! 
सद्धस्स कुङपुत्तस्स दस्सनियं संवेजनियं YA 

२ CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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SS) रिनिव्बुतोति 
[ ४ ] sa तथागतो अनुपादिसेसाय Remain परिनिव्युतोति' 
आनन्द l सद्धस्स कुल्पुत्तस्स दस्सनियं संवजनियं ठानं । dum 
इमानि खो आनन्द ! चत्तारि सद्धस्स कुलपुत्तस्स दस्सनियानि 
संवेजनियानि ठानानि। आगमिस्सन्ति खो आनन्द ! सद्धा भिकखु- 
भिक्खुनियो, उपासक-उपासिकायो, इथ तथागतो जाताति'पि, इध 
तथागतो अनुत्तरं सम्मासम्वोधि अभिसम्बुद्धोति'पि’, इथ तथागतेत्त 
अतुत्तरं em wafer, “इध तथागतो अनुपादिसेसाय 
निव्वानधातुयेश्क्षरिनिव्बुतोति'पि । येहि केचि आनन्द ! चेतिय चारिकं 
आहिण्डन्ता पसन्नचित्ता काळं करिस्सन्ति, wed ते कायस्स भेदा परं 
सरणा सुगतिं सग्गं लोकं उपञ्ञिस्सन्ती'ति ।” 
qs : | 
आनन्दस्थेरो कि आह ! कतमानि दस्सनियानि ठानानि ? तानि कानि! 
के आगमिस्सन्ति दस्सनाय ! ये चेतिय चारिकं आहिण्डन्ता काळं करिस्सन्ति, ते 
कत्थ उपपजिस्सन्ति £ 
सन्धयो 
आनन्दो + थेरो = आनन्दत्येरो 
एवं + आह = एवमाह 
चत्तारि+ इमानि = चत्तारिमानि 
जातो + इतिं = जातो'ति 
भिकलू + भिक्खुनियो = भिक्खुभिकखुनियो 
उपासका + उपासिकायो = उपासकउपासिकायो 
वाचुरातं करोथ-- 
[ १ ] भगवा ढम्बिनी नाम साळवने जातो | 
| २ | तथागतो उरुबेलायं ( = बुद्धगयायं ) सम्मासम्बोधिं अभिसम्बुद्धो । 
[ ३ ] दसबलेन इसिपतने मिंगदाये अनुत्तरं धम्मचक्कं पवत्तितं । 
[ ४ ] मद्दाकारुणिको सत्था कुसिनारायं अनुपादिसेसाय निव्यानधातुया 
परिनिब्युतो | 
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bas bas 
चठुइसमा पाठा 
Rn 

मातापितुघातकम्मं- WE AUS 
कोइन = कूटना यागु = यवागु, मड़गिरला 
पचन = पकाना आकिरित्वा = फैलाकर .. 
पटिजग्गि = सेवा किया महल्लक = बृद्ध 
एकको = अकेला किलिट्ट = गन्दा 
किलमसि = कष्ट पाते हो पारमी = पुण्य-सञ्चय, पारमिता 
पटिविखत्ता=अस्वीकार करनेपर्‌ जातका = सम्बन्धी लोग 
उज्झायित्वा = क्रुद्ध होकर रस्मि = रस्सी 


अतीते किर वाराणसीचासी एको कुळपुत्तो सयमेव कोट्टनपचनादीनि 
कम्मानि करोन्तो मातापितरो पटिजग्गि। अथस्स मातापितरो “तात ! 
त्यं एकको व गेहे च अरञ्ञे च कम्मं करोन्तो किलमसि । एकं ते mur 
रिकं आनेमा'ति” बत्वा “अस्म ! तात || मय्हं न एवरूपेन अत्थो, अहं 
ग्राव तुम्हे जीचथ, ताव वो सहत्थाव उसा लि ते पपप य : 
पुनप्पुनं तं याचित्वा कुमारिकं आनयिंसु । सा PRAE S उपद्ठहित्वा 


पच्छा तेसं eripe सका तव सातापितूहि ufa 
एकट्वाने ET z ai तस्मि अत्तनो कथं अगण्हन्ते तस्स वहि- 
गतकाछे ' हर तत्थ आकिरित्वा तेनागन्त्वा “किं 
इद्न्ति १” पुडा आह-“इमेसं अन्धमददल्ळकानं. एतं कम्मं, ue गेहं 
-किलिट्वं करोन्ता चरन्ति, न सक्का एतेहि सद्धिं एकट्ठाने वसितुन्ति” एवं 
ताय तं पुनप्पुन 'कथयमानाय एवरूपोपि पूरितपारमीसत्तो मातापितूहिः 
सद्धिं Rus । E ETN 


TR I जानिस्सामि ND suas ११ ते अप जा 
t d SEE ते भोजापेत्वा असम ! 
तात !! नाम तुम्हाक॑ आतका आगमन तः तत्थ 
शामिस्लासा'ति” ते यानकं आरोपेत्वा आदाय गच्छन्तो अटवीमज्झ पत्तः - 
रस्मियो A 
काछे--“तात ! र ण्यग गोणा पदसञ्ञाय गमिसन्ति, इमस्म 
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ठाने चोरा वसन्ति, अहं ओतरामीति” पितुहत्ये रस्मिया दत्वा ओत- 
रित्वा गच्छन्तो सद्द परिवत्तेत्वा चोरानं उद्धितसहमकासि । मातापितरो 
5 सहं सुत्वा चोरा उद्धिता' ति सञ्ञाय-“तात ! म्यं Wesen त्वं 
अत्तानमेव रक्खा'ति” आहंसु । 

गो मातापितरो तथा विरवन्ते'पि चोरसद्दं करोन्तो कोट्टेत्वा मारेत्वा 
अटवियं खिपित्वा पच्चागमि | 


Ya 
मातापितरो पुत्तं कि आहंसु ? सो कि पच्चुत्तरं अदासि? नव आनीता 
कुमारिका किमाह ! किं अकासि च १, भरियाय वचनं aRar पुत्तो किं 
अकासि ! मातापितरो सहं सुत्वा चोरा उद्टिताति सञ्जाय Wb कि आहंसु १ 
ऊनट्टानानि पूरयित्वा लिखथ-- 
aalan `°" अरञ्ञे च"'““किल्मसि। ताव वो"''*"'उपट्रद्दिस्सा- 
मीति | न सक्का एतेहि `""` ` 'वसितुन्ति | मातापितरो `` ` `` ` उट्टिताति सञ्जाय | 
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पचदसभा पाठ! 
Fa को २४५ उद्य त्राह्मणस्स वत्थु 


पुब्बह्वसमयं = पूर्वाह्न wn मन्दो > मूढ 


निवासेत्वा = पहनकर जायति = उत्पन्न होता है 
आदाय = लेकर मीयति = मरता है 
निवेसन = घर सीवथिका = श्मशान 
ओदन = भात अभिक्कन्तं = आश्चर्य है 
पकट्रको = रस-लोडप सेय्यथा = जैसे 
याचनका = याचक Ragai = sex हुए 
खीरणिका = दूध दृहनेवा ले उक्कुजेय्य = सीधा करे 
वच्छ = बछड़ा अज्जतग्गे = आजसे लेकर 


. . e विहरति qt 
एकं समयं भगवा अ जेतवने अनाथपिण्डिकस्स 


आरास I SPX 
-NGA Ai FR शकर CERES 
अथ uerus भगवा पतचावरमादाय यन उद- 


यस्य त्राह्मणस्सु यी अर्थे खो उद्यो ब्राहमणो भगवतो 
पेच ओदनेन भूरसि NN खो भगवा पह वाने निद्यासेत्वा पत्त- 
चीवरमादाय येने उद्यस्स ब्राह्मणस्स निवेसनं तेनुपसझुमि ढुतियस्पि 
खा उद्या त्राह्मणो भगवतो पत्तं ओदनेन पूरेसि | ततियम्पि खो भगवा 
पुव्वद्समय॑ निवासेत्वा पत्तचीवरमादाय येन उदयस्स त्राह्मणस्स निवेसनं 
तेनुपसङ्कमि। ततियम्पि खो उद्यो त्राह्मणो भगवतो पत्तं ओदनेन 
पूरेत्वा भगवन्तं pm “पकटकोयं समणो_ गोतमो, gagi 
आगच्छतीति ।? रन dure red 

[ ततों भगवा आह !-- ] रु 


पुनप्पुनं चेब वपन्ति वीजं , 
पुनप्पुनं वस्सति देबराजा । 
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पुनप्पुनं हट [न्ति कस्सका ; Gr 
पुनपुनं मुषन्ति SEI RUE | 
पुनप्पुनं याचुनका याचयन्ति , | 
gagi दानर्पती_ ददन्ति । | 
| 
| 
| 
| 


पुनप्पुनं दानपती ददित्वा , 
पुनप्पुनं स ठानं ॥ २॥ 
पुनप्पुनं ख दुहन्ति , 
पुनप्पुनं बच्छ-उपेति मातरं । Asi 
Caes पुनप्पुनं किलमति फन्दति च , STYTTAN 
पुनप्युनं गव्भमुपेति मन्दो ॥ ३ llct 
GAA पुनप्पुन जायति मीयति च, ध्या 
em पुनप्पुनं _सीवथिक हरन्ति। 2242W7 4 
सग्गञ्च Wr सन्त व्भवाय , ARNA 
ii नपुनणुनंजायति भूरिपञ्जोति॥ ४॥ eru 
एवं gx उद्यो ब्राह्मणों i mi गोच-“अभिक्कन्तं भो 
गोतम ! अभिक्कन्त भो गोतम l! NES गा गतुम ! "Ree वा 


उक्कुज्नेय्य, Bo च्छ्न्नं RET । मूल mi आचिक्खेय्र्य । 
2 अन्धकारे वा तेलपज्ञात RA चक्खुमन्तो रूपानि दक्खिन्ति | केव" 


zA भावा गोतमेन्‌ ने धम्मो पकासितो । एसाहं भवन्तं गोतमं 
सरणं गच्छामि, aea मिक्खुसङ्घञ्च । उपासकं मं भवं गोतमो धारेतुः 
हा या गतन्ति ।” 
SULUT — 
Wee C CER qug 
भंगवा निवासेत्वा पत्तचीवरमादाय कस्स निवेसनं उपसङ्कमि ? उदयो ब्राह्मणो 
कतिवारेसु भगवतो पत्तं ओदनेन पूरेसि ! ततियवारें सो भगवन्तं किमाह ? भगवतो 
ओवादं ( = उपदेश ) सुत्वा उदयो ब्राहमणो भगवन्तं किं अवोच १ 
सन्धयो 
तेन + उपसङ्कमि = तेनुपसङ्कमि 
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दुतियं + अपि = दुतियम्पि 

एतं + अवोच = एतदवोच 

पकट्टको + अयं = पकट्ठको यं 

घञ्ञं + उपेन्ति = घज्जमुपेन्ति 

एसो + अहं = एसाहं 

अज्ज + अग्गे = अज्जतग्गे 

पाणं + उपेतं = पाणुपेतं 

आदेसा-- 

१---उदयकब्राह्मणस्स RA सकभासाय लिखथ | 
२--भगवता दिन्नोवादं वाचुग्गतं करोथ | 
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सोलसमो पाठो 


* 


m सकस स्स E स॒ वत्थु Gd. रव्या E 
SAN झरने ATA 2 जा AUI 
मातुदेवता = माता को देवता की अक्कोसति = गाली देती है । 


भाँति माननेवाला | तुण्ही = चुप 
दन्तकट्ट = दातौन अच्चुण्हं = बहुत गर्म | 
पटिजग्गति = सेवा करता था | अतिलोणं = बहुत नमकीन ` | 
=Å निल्लोणा = नमक रहित | 
सद्धि >साथ अवमान = अनादर | 
संवास = सहवास काळकण्णी = अभागिनी | 
सक्कच्चं = सत्कार पूर्वक 'परत्थ = अन्यत्र 


T 7 = सेवा-टदइळ करके कत्थचि = कहीं qa 
ren e TARA "जाता क करके 
. सावत्थिय किर एको उप "d मातुदंबता इत्वा) त्वा) मुख- 
धांवन-दन्‍्तकट्ठदानादिना चेव दानेन च मातरं पटिजरंगति । 
० s ^ SURE ~ 
साता पनस्स पुनप्पुनं वत्वा रस्मि अनिच्छन्ते YA कुमारिक आहरित्वा 
२ 0 a कप्पेसि ALN AMA, 
अदासि | सो ताय सङि संवास कप्पसि । सापिस्स qum उपट्ट- 
अपरभागे तं वहि नीहरापेतुकामा इत्वा एक दिवसं सामिकं 
आह--“सामि ! तयि वहि गते तव माता मं me ति” सो तुण्ही 
अदोसि rp YA 


aede n co 5 EU 
सा Ee cent un अतिसीतं वा अतिलोणं 
वा अछोग वा देति । 'अम्म ! अच्चुण्हा अतिळोणाःते च बुत्ते प्रेत्वा 
सीतोदक पक्खिपित्वा, पुन 'अतिसीता निल्लोणा येवा'ति वुत्ते--“इदा- 
नेव अच्चुण्हा अतिठोणा!ति वत्रा पुन अतिसीता निल्छोणा'ति बदति 
को तं तोसेठुं सक्खिस्सती'ति “महासद्दं करोति । नहानोदकम्पि 
अच्चुण्दं कत्वा MESURER | अच्चुण्हन्ति gui Rer सीतोदकं 
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पक्खिपित्वा अतिसीतन्ति बुत्ते--/इदानेव अच्चुण्हन्ति बस्वा पुन अति 
पतन्ति ७, A? सक्खिस्सती A rA 
सीतन्ति बदति । को एतस्सा अवमानं, सहितुं सक्खिस्सती'ति” कथेति । 
बि सा SIT WE कलह कत्या सामिकं आह-नाह e WATA 
Ga AN AA ७० mme . 
कार सं एकगेहे Ed एतं वर्हि बेसापेडी? ति। 
DOT NEEF PEEN Wer एक आई . dia ८ SERI 
सो--“अदे | त्वं र्व तरुणा, SET कथि. ree, जीवित सासि । 
७ AFE ~ 
साता पन से ger, Seann, परिसरण, त्वं निकखमिंत्वा. अत्तनो 
° A चाह PN . N ex . 
कुछघर रच्छा'ति” आह । सा TI meu गमिस्सामि, विधवाबासं 
A A A A A रिमनये . 
बसन्ती डुक्खिता भविस्सन्ति' भीता आगन्त्वा पुरिमनयेनेव सस्सुं 
आराधेत्वा पटिजग्गी'ति । CU ES E 


पितरि मते उपासको मातरं कथं परिजग्गति १ उपासकस्स भरिया wid बहि 
नीहरापेतुकामा उपासक किमाह १ सा सस्सुया सद्धिं कथं कलहं अकासि? 
उपासको तस्सा किं परिवचनं अदासि ? ताय किं चिन्तितं १ पुन सा कथं पटि- 
पञ्जि ( = व्यवद्दार की ) ! 


~ 


सन्धयो 
सा + अपि + अरस = सापिस्स 
अति + उण्हं = अच्चुण्हं 
नि +लोणा = निस्लोणा 
इदानि + एव = इदानेव 
सचे + अहं = सचाहं 


पुरिम + नयेन + एव = पुरिममयेनेव 
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(२६ 
अन्नेन अथ पानेन, वत्थेन सयनेन ql 
उच्छादनेन नहापनेन, पादानं m धोवनेन च। 
तायजं. पारिचरियाय, Ls पण्डिता । | 
इधेव नं पसंसन्ति, पेच सगो पमोद्ती' ति ॥ 
MAANA 


Taji 2११ 
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सत्तरसमो पाठो , 
धी A रै ccr 
दीत्तिसन्पद प्रशा सीलसभ्पदानिसंसा 


आमन्तेसि = आमंत्रित किया यदेव = जहाँ दी | (यं + एव = यदेव) 
आनिसंस = गुण, सुपरिणाम | परिसं = परिषद्‌ , सभा | 


सीलवतो = शीळवानका | विसारद = विशारद, निर्भाक | 
सील = सदाचार अमङकुभूत = मूक न हुआ | 


अप्पमादाधिकरण=अप्रमाद ER- असंमुल्हों = मूढ़ न हुआ | 
से, गफलत न करनेसे। निन्नगा = नदियाँ, निम्नगा 


भोगक्खन्ध = भोग राशि समेति = यान्त करता दै | 
अधिगच्छति = प्रात करता है । दोसानं = दोषोंके | 
अग्युगच्छति = फेलता दै | आनिसंसकथामुख = गुण-कथनका हेतु 


भगवा किर पाटलिगामे विहरन्तो, vef गसिये _ उपासके 
आमन्तेसि-- eol (SER — BAP Dk. CDE 


weg पश्चिम गहपतया ! आनिससा सीळंबतो सी स कसे 

पञ्च? इध गृहपतयो !“व्सीलवा सीलसम्पन्नो १ x 
महन्तं. आगक्खन्धं अधिगच्छति । अयं पठमा आनिसंसो सीलवतो 
सीळसम्पदायी मेरि का फ्रक 

पुन च प्ररं गहपतयों ! सीछबता सीळसम्पन्नस्स कल्याणी 
कित्तिसद्दो अव्भुग्गच्छति । अयं दुतियों आनिसंसो सीळवतो सील- 
"mmi OANE] e| sc 

पुन च परं गहपतयो eur सीलसम्पन्नों यं यदेव Iyi; 


सङ्कमति यदि M नाण यदि गहपति-परिस, ` 

यदि समण-परिसं | अयं ततियो आनि- 

संसो सीठवतो सीलसम्पदाय । Xu 
पुन च परं गहपतयो ! सीळवा सीलसम्पन्नों असंसुल्हों काळं 


करांति । अयं चतुत्यो आनिसंसो सीळवतो सीलसम्पदाय | +` 
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पुन च पर॑ गहपतयो ! सीळवा सीलसम्पन्ना कायस्सभदा पर मरणा 
सुगतिं समां लोकं उपपज्नति । अयं पञ्चमो आनिसंसो सोलवतों सील- 
सम्पदाय la 
इमे खा गहपतयो ! पञ्च आनिसंसा सीलवतो_सीलसम्पदाया'ति | 
अपि d; . Ra पेट 
- सासने ङुळ्पुत्तानं प नत्थि P बिना t | 
"ei निगा आनिसंसपरिच्छेदं qur सीळस्स को वदे i ॥ 
न गङ्गा यमुना चार्पि dui वा सरस्सती। | 
'निन्नगा वा'चिरवती मही वा'पि महानदी ॥ २ ॥ 
सक्कुणन्ति विसोधेतुं d wé इध पाणिनं | | 
विसोधयति सत्तानं यं .वे .सीळजळं we al 
नतं सजळदा बाता न चापि हरिचन्दनं | 
न मणयो Ag ue AU e. ug 
AA m सत्तान सुरेक्खितं । zia 
यं समेति इदं अरियं सीळं अञ्चन्तसीतळं ॥ ५ ॥ 
'सीळगन्ध समो गन्धो कुतो नाम भविस्सति। 
यो समं i च पटिवाते च बायति॥ ६॥ 
~ सग्गारोहणसापानं ने MTAA कुता । मे 
- gm वा पन निव्वान-नगरस्स पवेसने ॥ ७॥ २ 
साभन्तेवं न राजानो मुत्तामणि-विभूसिता । | 
सोभन्ति यतिनो Spam ॥ ८ ॥ v 


E रागानं डे, den तिनो । 
इति «fie Meses निर ॥९॥ 
सर्दा रिणा 


सीळसम्पदाय कति आनिसंसा सन्ति १ सीलस्स आनिसंसे कथेथ ? | 
आदेसा-- 


१. इमस्मि पाठन्ते आगतानं गाथानं सकभासाय परिबत्तनं करोथ । 
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२. सीलानिसंसं सन्धाय एकं लेखनं लिखथ । 
वाचुग्गतं करोथ-- 

सीले अनेकविधं होति । तेसु पञ्चसीलं सब्बेसं इस्थिपुरिसानं निच्चकाल परि- 
पाळनीयं होति । बुद्धभत्तिका ( = वौद्ध लोग ) पन जीवितद्देतुपि पञ्चसीलं aa- 
कामा न होन्ति एव | 

. पञ्चसीळं 

१. पाणातिपाता वेरमणि सिक्खापदं समादियामि | 

२. अदिन्नादाना वेरमणि सिक्खापदं समादियामि | 

३. कामेसु मिच्छाचारा वेरमणि सिक्खापदं समादियामि | 

Y. मुसावादा वेरमणि सिक्खापदं समादियामि | 

५. सुरा-मेरय-मञ्ज-पमादड्टाना-वेरमणि सिक्खापदं समादियामि | 


— त ताली — 
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अट्टारसमा पाठा 
अस्वजातक वत्य AAZ AA I ग 
cram Spent 
व्यत्तो = चतुर aragi = यथेष्ट 
S अञ्जासि = जान लिया | काजेन = बँहिगासे 
» wgracse wed निगुह्य= छिपाकर 
\ परिजपेत्वा = जपकर अनुपुन्बेन = क्रमशः 
i उदकप्पसतेन=एक पसर पानीसे । तादिसेन = उसी प्रकारके 
पहरि = मारा । मुसा ८ झूठ 
तं खणञ्ञेव = उसी क्षण 
अ किर ले किर, वोधिसत्तो पन्तुःनगरे चण्डाळगामे चण्डाळो हुत्वा 


कळि फडा अन अञ्ञासि। सो पातोव 
MEET अम्वरुक्खतो संत्तपर्दमत्तके ठितो मन्तं परिजपेत्वा रुक्खं 
पहरति । तं खणञ्ञेव पुराणपत्तानि Ms iet 
हन्ति; ru E उद्ठहित्वा HE po 
मधुरानि xui दिव्बेफटेस दिसानि हुत्वा पतन्ति । सो. याबदत्यं 
खादित्वा य गेह आगन्त्वा विक्किणन्तो pon | 
S AF 
अह क ब्राह्मणो सन्ति न्तिके तं मन्तं त्वा, तात ! 
; त्वम्पि मं बहुं धनं लभिस्ससि। येन केनचि | 
पुद्दो मा म॑ निगुय्ह, चण्डाळस्स सन्तिका मे मन्तो गहितो? ति ame, | 
यदि जन्तो. अव्न्यथा कथेस्ससि, मन्तस्स फळं न लभिस्ससी'ति U वुत्तो 


साधूति वत्वा इ च्य I d पत्वा तादिसेन अम्व- | 
धनं 


अथेक दिवसं राजा “माणव ! कस्स सन्तिके मन्तो उग्गहितो' RU 
पुच्छि । सो 'चण्डाळस्स Se E वत्त' ढज्जन्तो तकसिलायं दिसा- 
पा सन्तिके'ति अवोच। तं खणञ्ञेव मन्तो 
सा अजानित्वा'व एकदिवसं रञ्ञा उञ्ञानँ गन्त्वा 'माण- 
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वक ! अस्त्रं आहरा'ति वुत्तो मन्तं परिजप्पन्तो सन्त अनुहट्टहन्ते अन्तर- 
हितसावं अत्वा छज्जितों रञ्ञा पुनप्पुनं पुट्टो वञ्नेठुं असक्कोन्तो यथा 
भूतं कथेसि। 'राजा कुज्झित्वा इमं भणे ! गहेत्वा नीहरथाःति’ आह । 
रिसा तथा कत्वा तत्थेव आचरियं उपसङ्कमित्वा आराधेत्वा 
पुन मन्तं लभसि, इधागच्छेय्यासि, नो चे मा इधागमी'ति' 
चदु । 
सो अनाथो हुत्वा चोधिसत्तं उपसङ्कमित्वा पुन तं मन्तं याचित्वा 
नाहं तादिसस्स सुसावादिनो मन्तं देमि, कुतो मन्तो, गच्छ न मय्हं . 
रुचसी' ति” तेन वुत्ती कि मे जीवितेना'ति ? अरञ्ञ पचिसित्वा अनाथ- 
सरणं पापुणी'ति | 
पञ्हा 
बोधिसत्तो किं मन्तं अञ्ञासि ? सो केनप्पकारेन पक्कानि मधुरानि फलानि 
पटिळभति ? सो माणावकस्स मन्तं उगगण्हापेत्वा किं अवोच ! माणवको वाराणसिं 
गन्त्वा कस्मा बहुं धनं परिलभि १ कदा सो -अत्तनो मन्तस्स अन्तरहितभावं 
अञ्जासि १ कस्मा माणवकस्स अनाथमरणं अहोसि ? 
सन्धयो- 
खणं + एव = खणञ्ञेव 
याव + अत्थं = यावदुत्थं 
अनग्धो + अयं = अनग्बोयं ” 
त्वं + अपि = त्वम्पि 
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एकूनवीसतिमो ba 
| पाठो 
नीति-गाथा 

सिप्पं = शिल्प, विद्या । मानो = सत्कार 
सत्तु रू शत्रु घरावासो = RA, घरवारी व्यक्ति | 
उदुम्बर = गूलर हलाहलं = विप 
दुज्जन = दुर्जन किंसुका = TETAN 
पनस = कटहर निग्गन्धा = गन्ध रहित 
भमरा = मधुमक्खियाँ नेत्तारो = नेता लोग, अगुआ i 
परोक्खे = परोक्षमें | पण्डितमानिनो = पण्डित होनेका 
पच्चक्खे = प्रत्यक्षम | अभिमान करनेवाले । 
वज्जेस्य = त्याग दे | महत्तमिच्छन्ति = वड़ा होना चाहते हैं 


सिप्पं समं घनं me Reha T l 

इध लोके सिप्पं मित्त, परलोक वहं ॥ १॥ (“४ 
-पोत्यकेसु च यं Rr, परहत्थेसु यं धनं । 

यथा किचे समुप्पन्ने, न तं सिप्पं नतं धनं ॥ २॥ 
माता वेरी पिता सत्तु, येन वाळा न सिक्खिता । 

सभा मज्झे न सोभन्ति, हंस मज्झे वको यथा ॥३॥ 
यथा उदुम्बर पक्का, वहि रत्तकमेव च। 

अन्तो किमिहि सम्पुन्ना, एवं दुज्जनहदया iU |i 
यथापि पनसा पक्का, वहि कण्टकमेव च। 

अन्ता अमसतसम्पन्ना, एवं सुजनहदया ॥ ५ u 
चन्दनं सीत लोके, ततो ada सीतळं। 
चन्दन-चन्द-सीतम्हा, साधु वाक्यं सुभासितं ॥ ६॥ 
भमरा पुएफमिच्छन्ति, गुणमिच्छन्ति सञ्जना । 
मक्सिका पूति मिच्छन्ति, दोसमिज्छन्ति ढुजना ॥ ७॥ 
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परोक्खे गुणहन्तारं, पञ्चक्खे पियबादिन। 
वज्जेय्य तादिसं भित्तं, विसकुम्मे यथा मधुं॥८॥ 


meh चञ्जे मित्तो, पुत्तदारा सहोदरा। 
धनवन्तेव सेवन्ति, धनं लोके महासखा i ९॥ 


न विस्ससे अमित्तस्स, मित्तञ्चापि न विस्ससे । ` 
कदाचि कुप्पिते मित्ते, सव्बदोसँ पकासये १०॥ 
यस्मिं पदेसे न मानो, न पेम॑ न च वन्धवा । 
न च विज्ञागसों कोचि, न तत्थ दिवसं बसे ॥ ११॥ 
एकयामँ सये राजा, दवि amaa पण्डितो । 
EU तियासं च, चतुयासं च याचको ॥ १२॥ 
WEN सुखं यस्स, वाचा चन्दून-सीतळं । 
तादिसं नोपसेवेय्र्य, , हृदयेसु ` ` हलाहलं ॥ १३॥ 


रूप--योच्चन--सम्पन्ना, विसाछ-कुछ-सम्भवा | 
विज्ञाद्दीना न सोभन्ति, निंग्गन्धा इव किंसुका ॥ १४॥ __- 


यह्वो er नेत्तारो, wed पण्डितमानिनो | 
सव्ये सहतत्तमिच्छन्ति, तेसं कम्मं विनस्सति॥ १५॥ 


आदेसा-- 
१. इमा गाथायो SITES वाचुग्गतं करोथ | 
२. इमाहि गाथाहिं चतस्सनं गाथानं अज्झासयं सकभासाय fenus । 
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वीसतिमो पाठो 


` शर २५ 
सिरिचोर वत्थु PUE 
पटिवसति = रहता था । पञ्ञरे = पिंजडेमें 
guit = निर्धन कुक्कुट = मुर्गा 
इस्सरो मः घनी सिरि = लक्ष्मी 
यन्तूनाहं = क्यों न में किलमाम = कष्ट पाते हैं | 
थेनेत्वा = चुराकर काळरावी = समयपर बोळनेवाला | 


सब्त्रसेतो = विल्कुल सफेद अपगन्त्वा = हटकर 
परिभागो = सदृश, समान उस्सीसके = शिरकी ओर, सिरहाने 


afi स लाठीयें नसा बाळ AETA 


2j A. rerit ou पटिबसति । सो 
eis i “अयं दुगीतौ हुत्वा पुन इस्सर जातो । 'तस्स सिरि 
7 चिन्तेत्या अनाथपिण्डिकस्स pe 4- 

० ०, € 
सेट्रिस्स पन र A घोतसङ्घ E dau QW) वेतो 


अत्थि। तस्स चूछाय सिरि पा त्राह्मणो der गन्त्वा सेट्टिना 
कतसक्कारसम्मानो "किमत्थं आगूतो'ति पुठ्ठो 'कत्थ नु खो सिरि पति- 
BWR ओढोकयमानो ' कुक्केटचूलायन्तिः अत्वा “अहं महासेट्ठि ! 
पञ्च माणवकसते मन्ते वाचेमि, अकाळराविं कुक्कुटं निस्साय ते च 
AYA किळमाम, अयञ्च किर कुक्कुटो काळरावी, इमस्सत्थाय आगतो- 
म्हि, देहि मे तन्ति? आह । 

“ण्ह ब्राह्मण ! देमि ते ङुक्कुटन्ति ।” देमी'ति बुत्तक्खणे येव सिरि 
तस्स चूलातो अपगन्त्वा उस्सीसके ठपित मणिम्हि पतिठ्ठासि ब्राह्मणो d 
अत्वा मणिम्पि याचि। “मणिं देमी'ति? वुत्तकखणे येब सिरि ततो 
अपरान्त्वा उस्सीसके उपित आरक्खयट्टियं पतिट्ठासि। सो तं अत्वा 
तम्पि याचि । देमीति वुत्तकखणे येव सिरि ततो अपगन्त्वा पुञ्ञ 
लक्खणा देवी नाम सेट्टिस्स अग्गमहेसिया सीसे पतिठ्ठासि । ब्राह्मणो 
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तं जत्वा 'अविस्सज्ञियं भण्डमेतं, याचितुस्पि न सक्कोमी'ति” चिन्तेत्वा 
सेट्टिस्स यथाभूत॑ आचिक्खित्वा न सक्का'व fuf थेनेतुं “तब सन्तकं 
तवेव होतू'ति’ वत्वा पक्कासि l 


पञ्हा--- 
को ढुग्गतो हुत्वा पुन इस्सरो जातो ? सिरिलक्खणत्राह्मणों किं चिन्तेत्वा 
अनाथपिण्डिकस्स गेह अगमासि ? गन्त्वा च किं किं याचि? ओसाने सिरि 
कत्थ पतिट्टासि १ पुञज्जलक्खणा देवी नाम कस्स अग्गमहेसी अहोसि १ त्राह्मणो 
किं वत्वा पक्कामि ! 
सन्धयो 
यं + नून + अहं = यन्नूज्ा हँ 
भण्डं + एतं = भण्डमेतं 
तव + एव = तवेव 


` 
' 


000 
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एकवीसतिमो पाठो 


दान-सुत्त 
_अञ्ञतरा= कोई अभिक्कन्ताय--- बीतनेपर 
` अभिक्कन्तवण्णा = अत्यन्त सुन्दर .केवळकण्पं : सम्पूर्ण 
वर्ण वाला । _एकमन्तं = एक ओर 
अद्टासि= खड़ा हो गया AFA = वतलाइये 
उपस्सयं = विहार, मठ | अमतं = अमृत, निर्वाण | 


एक ससयं भगवा सावत्थियं विहरति, जेतनने अनाथपिण्डिकस्स 

MTA अथ खो अञ्ञतरा देवता अभिक्कन्ताय रत्तिया अभिक्कन्त- 
चण्णा केवळकप्यं जेतवनं ओभासेत्बा, येन भगवा ' तेनुपसङ्कभि, उपसङ्क-. 
मित्वा भगवन्तं अभिचादेत्वा एकमन्तं अट्टासि । एकमन्तं ठिता खो 
सा देवता भगवतो सन्तिके इमा गाथायो अभासि-- 

किं ददो वळदो होति, कि «dt होति वण्णदो | 

किं ददो सुखदो होति, कि ददो होति चक्खुदो ॥ 

यो च सब्बददो होति, त॑ मे अक्खाहि पुच्छितो!ति ॥ 

अथ भगवा आह-- 

अन्नदो बढदो होति, वत्थदों होति वण्णदो' । 

यानदो सुखदो होति, दीपदो होति चक्खुदो ॥ 

सो च सव्वददो होति; यो ददाति उपस्सयं | 

अमतं ददो च सो होति, यो धम्ममनुसासतीःति ॥ 


पुन्हा--- 
भगवा कर्थ विद्दासि १ जेतवनं कस्स आरामो अहोसि ! सा देवता भगवतो — 
सन्तिके का गायायो अमासि ? भगवा किं पच्चुत्तरं अदासि ? 
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सन्धयो-- 
तेन + उपसङ्कमि = तेनुपसङ्कमि 
एक + अन्तं = एकमन्तं 
धम्मं + अनुसासति = धम्ममनुसासति 
वाचुम्गतं करोथ 


इमानि दसवत्थूनि अदानसम्मतानि, यो इमानि दानानि देति, सो अपाय- 
गामी होति । तस्मा कदापि इमानि दानानि ara न वह्तिः--- 

१. मज्जदानं | २. समज (= नाच)-दानं | ३. इस्थिदानं | ४. उसभ 
(>सोड़ )-दानं । ५. चित्तकम्म (= कामोद्दीपक चित्र)-दानं | ६. सत्थ 
( = हथियार)--दानं। ७, विसदानं। ८. सङ्घलिक (= जंजीर )--दानं | 
९. कुक्कुर (= मुर्गा )--सूकर (= सूझर )--दानं | १०. तुळाकूटमानकूट 
(= जाळी तराजू--वटखरा )-दानं | 
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> 
द्वावीसतिमों पाठो 
v. मरुत्तत्राह्षणस्स वत्थु 
चन्दभागा = चनाव नदी । निन्तिन्नहदयो = उछिग्न-हृदय, उदास-मन | 


-बोहारत्याय = व्यापारके लिये | लिये । मन्तेसि -परामश की, मन्त्रणा की। 


तक्कम्त्रिलेन = खट्टे तक्रसे | धनुकलापं = धनुष--तीर | 

पायेसि = पिलाया । ओहीयि = रह गया | 

पाकतिको < स्वाभाविक | अच्छि = रहा | 

सल्लक्खेन्तो = विचार करते हुए | गुणं र रस्सी । | 

तिरियं - तिरछा | आरोपेसि - चढ़ाया | 

नीहरिंसु = निकाले | पच्चुपकारं = प्रत्युपकार, उपकारके 
दले उपकार | 


जम्बुदीपे चन्द्भागा नाम नदीतीरे होमगामं नाम अत्थि। तस्मि 


एको मरुत्तो नाम ब्राह्मणा पटिवसति । तदा d तक्कसिलं 
गन्त्वा रोह आगच्छन्तो अन्तरामगे एकाय us सुनखं 
दिखा तस्मि कारुञ्ञेन नीळबछिं तक्कम्विळेन मदित्वा पायेसि | सुनखो 
वूपसन्तरांगो पाकतिको हुत्वा, ब्राह्मणेन अत्तनो. कतूपकारं सहृक्खेन्तों* 


तेनेव सद्धिं Mii | अपरभागे त्राह्मणस्स भरिया wed पटिळभि । 
परिपुण्णगव्भाय तीय विजायनकाले दारको is पतित्वा अन्तो गब्भे 
[ले LALA 9. 


तदा तं सत्थेन खण्डाखण्डिकं pe Azi क ब्राह्मणा 
त॑ दिखा EN. घरावा अ 
विहरति | अथस्स E cd संबसन्ती fed सं है यं 
पब्बजितोति" त्राह्मणे भो ! ब्राह्मणं मारेही'ति! सामिकेन 


सद्धिं मन्तेसि । तेसं मन्तणं सुनखो सुत्वा ज्राह्मणेनेव सद्धिं 
अथेक दिवसं तस्सा सामिको "तापसं मारेस्सामी'ति' घई 


गुत्वा निक्खमि । तदा तापसो फढाफढत्थाय अर्म गतो । सुनखो 
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अस्समे येव ओहीयि । पुरिसो तापसस्स आगसनमग्गं ओछोकन्तो “ 
गच्छन्तरे निळीनो अच्छि। सुनखो तस्स पमादं ओलोकेत्वा धनुनो 
शुणं खादित्वा छिन्दि । सो पुन गुणं पाकतिकं कत्वा आरापसि । एवं 
सो enfe आरोपितं WEM | 

अथ सां पापपुरिसो तापसस्स_ आगमनं अत्या “तं मारेस्सामी'ति” 
घनुना सदधि अगमासि । अथस्स सुनखो पादे डसित्वा पातत्वा तस्स 
सुखं खादित्वा ठुच्वळं कत्वा भि । एबं हि सप्पुरिसा enu 


उपकारकानं पञ्चपकारं करोन्ति AAR का 3 
Suet उपकाश बार्ज करते | 


मरुत्तो नाम ब्राह्मणो कुट्ररोगादुरं सुनखं दिस्वा किं अकासि £ तेन कतेन 
सुनखस्स रोगो कीदिसो अहोसि ? ब्राह्मणस्स भरिया कस्मा अञ्ञेन सद्धिं संबसि १ 
ब्राह्मणस्स पव्वजितभावं अत्वा ताय सामिकेन सद्धिं किं मन्तितं ! सुनखो कथं 
पच्चुपकारं अकासि १ 
आदेसा- 
१, मरुत्तव्राह्मणस्स Ja संखित्तेन लिखथ | 
२. “पच्चुपकारं? इति मातिकं कत्वा एकं लेखनं लिखथ । 


३. सन्धिविच्छेदं करोथ :— | 
क्रतूपकारं, तेनेव, अथस्स, अथेक, खादतेव, भुङ्खारमका सि, पच्चुपकार | 
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तेवीसतिम > पाठो 
तेवीसतिमो पाठो 
यक्खवञ्चित वत्थु 
यावजीचं = जीवन पर्यन्त | वञ्चेस्सामि = वंचना करूँगा | 


आहिण्डन्तो = घूमते हुए | 
-आविसिख्य = आवेश करके । मुदमावहं = आनन्द-दायक d 


पीलेति = पीड़ित करता था। महन्भुतं = महा अद्भुत । 
मुच्चित्वा = छोड़कर | उब्बिग्गो fas, संवेग-प्राप्त | 
जानपदिको = जनपदवासी । SwA = छोमहर्षण | 

अग्गहेसि = पकड़ लिया | छम्मितो = निस्तब्ध, सुन्न | 
EE 7 भमन्तो = कॉपता हुआ. 

खुदाय = भूखसे | तिमिरं = अन्धकार 

सिम्ब्रली = सेमल | तूल = रूई | 


मट्ट = उड़ना, तितर-वितर होना | चण्डवात = आँधी, तेज वायु 


सम्भव T पर + नहीं । 
Eus à Ga wes "n ped VUES | 

रति परिनिव्वुतम्हि, कोसलरूओ किर जनपदे तुण्डगामो नाम 
अहोसि । तत्थेको वुद्धदासो नाम मनुस्सो “य़ावंजीवं बुद्धं सरणं 


गतो पटिवसति । तस्मि समये एको VERS d ep तत्थ आहि- 


~ . 

ण्डन्ता तं तुण्डगामं पत्वा तस्सेव घरे निवासं । तस्स पन 
जानपदिकिस्स सरीरे एको यक्खो आविसित्वा पीळेति। तदा तस्स 
गामस्स um पविसनकॉळे यक्खो वुद्धदासोपासकस्स गुणतेजेन तस्स गेहूं 
पविसितु असक्कोन्तो तं सुग्भित्वा वहिगामे सत्ताह॑अट्टासि तस्स 
आगमनं ओठळोकेन्तो । ततो सो जानपदिको सत्तदिबसं तत्थ बसित्वा 
सत्तमे दिवसे सकरडं गन्तुकामो गामा निक्खमि । अथ तं तथा निक्खन्तं 
दिखा यक्खो अग्गेहसि । 


अथ सो तं एत्तकं काळं È गतोसी'ति ? पुच्छि। यक्खो “भो ! 


तवत्थाय एत्थ वसन्तस्स मे सत्ताहं अतिक्कन्त'न्ति । ततो सो 'को ते | 
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सया अत्थो, किं ते दम्मी? ति अथ यक्खेन सो खुदाय पीलितो, 
सत्तेन से अत्थो'ति' वुत्तो, सो एवं सति कस्मा म॑ अन्तो गेहे वसन्तं न 

ण्ही' ति Y आह। यक्खेन 'भो ! तस्मिंगते, बुद्धं सरणं गतो एको उपा- 
सका अस्थि। तस्स सीळतेजेन गेह॑ पविसितुं असक्कोन्तो अद्दासिन्ति! 
जुत्ता जानपदिका ATQ नाम पुच्छि । यक्खो बुद्ध सरणं गच्छामी' तिः 
वत्वा सरणं अग्गहसीति’ आह । तं वत्वा जानपदिको इदानि इमं 
वञ्नेस्सासी'ति' चिन्तेत्या तिनहि यक्ख ! अहम्पि बुद्धं सरणं गच्छा- 
WR आह । एवं बुत्तमत्ते येव यक्खो महासदं करोन्तो, अयेन भमन्तो 
पलायि | 


एबं सम्मासम्बुद्धस्स सरणं इध लोके भयोपद्दवनिवारणत्यं होति, 
परलोक सगऱ्गमाक्खावहं । तथा हि +— 
बुद्धो'ति वचनं रतत असजुस्सानं ware । 
बुद्धभत्तिक जन्तून, सेव्वदा सुदमाबहं i 
सव्बोपद्दव' नासाय, पञ्चक्खं दिव्बमोसधं । 
Rema सहातजं, महायन्तं _ महव्भुतं HE ॥२॥ 
तस्मा सो क्ख, दिस्वा 
उव्विग्गो च भयप्पत्तो, आ छम्मितों ॥ ३॥ 


E. समन्तो धावितं Rear तिमिरोर्व सुरियुग्गते । 
| Jò सिम्बलीतूळभट्ट'च चण्डवातेन  खण्डितं ॥ ४॥ 


यं दुक्खं राजचोरारि यक्खपेतादि सम्भवं। 
निच्छन्तेन मचुस्सेन गन्तव्यं सरणत्तयं ॥ ५॥ 


पञ्हा 
बुद्धदासो जीवितपरियन्तं किं सरणं गतो पटिवस त ? यक्खो कस्मा सत्ताहं 
जानपदिकं मुञ्चित्वा ब्रहिगामे अट्टासि ! सो यक्खं केनप्पकारेन up? को 
सद्दो अमनुस्सानं भयावहं चेव मनुस्सानं मुदमावहं होति १ सरणत्तयं निस्साय को 


लामो भवति ! 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotfi 


वाचुग्गतं करोथ-- 

सरणत्तयं नाम बुद्धसरणं, धम्मसरणं, संघसरणं च। इमान वचनान वत्वा 
यावततियं सरणत्तयं गन्तब्बं : 
” बुद्ध सरणं गच्छामि | 

धम्मं सरणं गच्छामि | 

संघं सरणं गच्छामि ॥ 

दुतियम्पि बुद्धं सरणं गच्छामि | 

दुतियम्मि धम्मं सरणं गच्छामि | 

chaka संघं सरणं गच्छामि ॥ 

akaka बुद्धं सरणं गच्छामि | 

ततियम्पि धम्मं सरणं गच्छामि | 

ataki संघं सरणं गच्छामि ॥ 
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c^ चतुवीसतिमो पाठो > 
[^ Rg YA (On wc eme 
पुत्तचादक वत्यु JA A AT 


माघातो-किसी प्राणीको न मारने- वेठेत्वा = ऐंठकर | 


की मुनादी होती थी | सम्पादेत्वा = तैयार करके | 
भत्तकारको ८ रसोड्या । पबुझित्वा = सोनेसे उठकर | 
दुम्नित्रिस्वत्तं = ठीकसे नहीं रखे विगतमदो = मद रहित | 
हुए को । 


उपोसथदिवसं = पूर्णिमा, अमावस्या हीयो = कल (बीता हुआ) 
औरअष्टमी उपोसथके दिन होते हैं । अरहत्तं = अहंतव, जीवनमुक्तकी 


मण्डेत्वा = सवाँरकर : अवस्था | 

ऊरुम्हि = जंघेपर | dg = धूळ 

उपनामेसि = पास छे गया | पुड्छित्वा  पोंछकर | 

पातियं = ure | ` वदवस अधिष्ठान किया | 
QN 


अतीते वाराणसियं एको 
singiga नासक्खि । नगरे Ma मा 
कारको पक्खँस्स तेरसियं एव मंसं गहेत्वा ठपेसि । तं दुन्निक्खित्तं सुनखा 
खादिंसु। भत्तकारको र Ti थ्दिवसे मंसं अळभित्वा voit सत्तं उपनेतुं 

देविया' आरोचेसि। सा “तात! मय्दं पुत्ता रञ्ञो 


IS 


NA के. अ स्पि. आमं 
MUSS E ; e deine 


एच: 


पियो मनापो, d दिस्वा तमेव चुम्वन्तो अत्तनो मंसस्स अत्थिनस्थि- 
भावस्पि न जानाति, अहं पुत्तं मण्डेत्वा vit safe निसीदापेस्सामि, 
तस्स पुत्तेन सद्धिं कीलनकाले त्वं भत्तं उपनेय्यासी'ति ।' वत्वा तथा 
अकासि । तदा भत्तकारको भत्तं उपनामेसि | 


वत्वा पुत्तस्स गीवं चेठेत्वा Me 


राजा सुरामदत्तो पातियं मंसं अदिखा 'मंसं कह?न्ति १ पुच्छि | 
“अज्ञ देव ! उपोसथो, मंसं न ढद्धन्ति” राजा med मंसं न दुल्लभन्ति 
यं पापेत्वा भत्तकारकस्स पुरतो 


-एकोपि 
खिपित्वा विगेन सम्पादेत्वा आहरा'ति आह। सो तथा अकासि। 
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रुञ्मो अयेन रोदितुं वा कथ्रेतुं वा नासक्खि। राजा पुंत्तमंसेन md 
सुञ्जित्वा निद्दायित्वा पच्चूसकाळे पबुब्झित्वा विगतमदो पुत्तं सं आने- 
था'ति आह । तस्मि खणे देवी कन्दमाना 'देव ! हीयो ते पुत्तं मारेत्वा 
पुत्तमंसेन सत्तं मुत्तन्ति' आह । राजा पुत्तसोकेन रोदित्वा इदं मे दुक्खं 
सुरापानं निस्साय उप्पन्नन्ति’ मज्जपाने दोसं दिस्वा इतो पद्धाय याव 
em पापुणामि, ताव एवरूपं विनासकरं सुरं नाम न पिविस्सासी'ति- 
पंसुं गहेत्वा मुखं पुञ्छित्वा अधिट्टासि | 

सो ततो पट्टाय सञ्चै नाम न पिवि। 


V 
पञ्हा 


भत्तकारको उपोसथदिवसे मंसं कस्मा न अळमि १ देवी भत्तकारकं किं 
अवोच ! सा पुत्तं मण्डेत्वा रञ्जो ऊरुम्हि कस्मा निसीदापेसि १ राजा पातियं 
मंसं अदिखा किमाह ? राजा कदा मजपाने दोसं err ? 


| 
| 
| 
| 
आदेसा-- 
१. सुरापाने दोसं दस्सेत्वा एकं लेखनं लिखथ | 

२. पुत्तखादकव॒त्थु सकमासाय संखित्तेन लिखथ | 
३. सन्धि करोथ--- 
तेरसियं + एव | उपनेतुं + असक्कोन्तो | इदं + मे | 
| 
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सतिम 
पञ्चबीसतिमो पाठो 
थश्मोवाद्‌ 
वपते = वोता है | वद्घापचायिनोऽवृद्धोंकी सेवा करनेवा लेका | 
हरते = प्रास करता है। नाथो =स्वामी, मालिक | 


पयिरुपासतिःसेवा करता है | परो = दूसरा | 
दब्बी = करछुळ, कळछी । सिया = होना | 


मधूव = मधुके समान। सुदन्तेन = भळी प्रकार दमन wo | 
निगच्छति = प्रात होता है । जिनाति = जीत लेता है । 
भजे= साथ करे | तण्हक्खयो = तृष्णा-क्षय | 


सीलिस्स = स्वभाववालेका । सुचिण्णो = अभ्यास किया हुआ | 
यानि करोति पुरिसो, तानि अत्तनि पस्सति du. 
कल्याणकारी कल्याणं, .पापकारी च पापकं; 
यादिसं वपते दिल र हरते फळं॥ १॥ 
यावजीचम्पि चे वाळा, पण्डितं पयिरुपासति । 
न सो ed विजा ५ दृव्वी सूपरसं यथा ॥ R I 
झुहूत्तमपि चे विकू; पण्डितं पयिरुपासति । 
खिप्पं साना जिह्ना सूपरसं यथा ॥ ३॥ न 
aga बालो, यावि न पद्चति। wai 
यदा च पञ्चति पापं, अथ वाछो दुक्खं निगच्छति ॥४॥ 
न भजे पापक मित्ते, न भजे पुरिसाधमे। 
भजेथ मित्ते कल्याणे, भजेथ पुरिसुत्तमे॥ ५॥ ।__-” 
अभिवादन-सीलिस्स, निद्चं वद्धापचायिनो। 
चत्तारो धम्मा वडढन्ति, आयु बण्णो सुखं UE 
अत्ता हि अत्तनो नाथो, को हि नाथो परो सिया। 


अत्तना'व सुदन्तेन, नाथं छमति दुल्लभं ॥ ७॥ 
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आरोग्य-परमा य परमं धत्तं । 
विस्सास-परमा जाती निव्वाणं परमं सुखं ॥ ८॥ 
wem धम्मदानं जिनाति, 
aa रसं धम्मरसो जिनाति। 
स्त्रं . रतिं धम्मरती जिनाति, 
SI ८ तण्दक्खयो सव्वदुक्खं जिनाति॥९॥ _ 
घम्मो इवे रक्ख र घस्मचारि 
घम्मो सुखमावहाति | 
एसानिसंसो धम्मे सुचिण्णे, `| 
न दुग्गतिं गच्छति धम्मचारी l १०॥ 


/ आदेसा-- 


१. इमा गाथायो साधुकं वाचुग्गतं करोथ | 
२, ओसाने आगातानं fax गाथानं अज्झासयं सकभासाय REAA | 
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ANALA bas 
छब्बीसतिमो पाठो 
सुजाताय पायासदानं 
-चिन्तेन्ती = विचार करती हुई परिहार = सत्कार 
इच्छन्ती = चाहती हुई पायासं=खीर | 
परिळमन्ती = पाती हुई बुब्चुला = बुलबुला 
गच्छन्ती = जाती हुई सहत्थेन--अपने हाथसे 


चलिकम्मं = बलिकर्म, पूजा पाति = थाली 
परिजर्गाहि = परिशुद्ध करो परिकुञ्जि = ढँक दी _ 


. D 
तस्मि पन काले उरूवेलायं AT ; निगमा अहोसि । 


2y 7 नाम दारिका अहोसि। सा एकद्विसं एकं व 
दिस्वा “अयं रुक्खो देवताय आ अविस्सतीति” चिन्तेन्ती 
पतनं deem “देवते ! सचे अहं सभजातिकें ufi लभित्वा पठ- 
मंगरभ एवी gd TS. gE महासकारं करिस्सामीति” अथ 

पच्छा तस्सा पत्थना तथा एव 
सा अतीव सन्तुट्ठा हुत्वा देवताय कृति इच्छन्ती वेसाख- 


मासे पुण्णमी दिवसे प्रातो' व पायासं प Se पन पायासे 
महन्तमहन्ता S बिन्दु अपि 
वहि न पतति सुजाता तं 


UN 


अच्छरियं दिस्वा अ 
एवमाह “पुण्णे ! NS गन्त्वा देवद्वानं 


y m पच्चूसकाले [तेसं 

i ति < = आज उ अविस्सामी त” 

FRED ततो पातो'व र कत्वा आगन्त्वा अत्तनो सरीरस्स 

सकळं पदेसं ओभासयमानो तस्स निग्रोधरुक्खस्स मूळे 
निसीदि । 
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rcu sig 
देवद्वानं आगता दासी तथा निसिन्नं वोधिसत्तं दिखा 
चिन्तेसि--“ TE पटिमाहेतुं सा देवता रुक्खतो eiua] 
pce P Ws वेगेन घर॑ गन्त्वा सुजाताय तं कारणं 
जरीचे CS TN dn 2-5) 
सुजाता XU त्बा तुटे im पायासं ५ 
पक्खिपिख्ला सुवण्णपातिया | ततो तं पाति र 


ठपेत्वा Ss परिहारेन निप्ताधुरुक्खमूल गच्छन्ती वोधिसत्त dé 
रुक्खदेवताति सञ्ञाय Pocos तं पायासपातिं £ 
पूजेत्वा च पन एवमाह--“सामि ! यथा सय्टुँ मनोरथो निप्फन्नो, तथा 


लुम्हाकम्पि मनोरथो (सति ।” एवं चत्वा तुइसानसा गहं 
अगमासि | 


पञ्हा 
सुजाता निग्रोधरुक्खं दिस्वा किं चिन्तेसि १ सा कि पत्थनं अकासि १ सुजाता 
किमित्थाय पायासं पचिठुं आरभि ! बोधिसत्तो रत्तिया पच्चूसकाले पञ्च सुपिने 
दिस्वा किं चिन्तेसि ? पायासं पूजेत्वा सुजाता किमाह ! 


- 
आदंसा-- ६ 
t. सुजाताय पायासदानं सन्धाय पालिभासाय एकं लेखनं लिखथ | 
२, इमस्स पाठस्स सकभासाय परिवत्तनं करोथ | 


d 
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सत्तवीसतिमो पाठो 
विसाखा सुत्तं YA 
नत्ता = नतिनी नत्तारो = नातियाँको 


अल्लवत्था--भींगे हुए वस्रवाळी कीव = कितने 
अल्लकेसा = भींगे हुए वाळवाळी देवसिकं = प्रतिदिन 


दिवादिवस्स = दोपहर अविवित्ता = खाली नहीं 

कुतो = कहाँसे कदाचि करहचि = कभी भी 

इधुपसङ्कन्ता = यहाँ आती हुई अलं = वस ; 
यावतिका = जितने विरजा = राग रहित 

तावतिके = उतने अनुपयासा = परेशी र रहित _- e 


एवं से fer समयं भगवा सावत्थियं विहरति हु रा 
मिगारमा पासादे 
G RA ड wa ZW Q जी DELÀ 


(gei विसाखाय सिग मा T ka DET 
MI ।अथ खो विसाखा सिगार SEES 
ERIK येन भगवा तनुपसङ्कसि, उपसड्केमित्वा भगवन्तं अभिवादत्वा 
एकिम निसीदि । एकमन्तं निसिन्नं खो विसाखं मिगारमातरं भगवा 
एतद्वो : 
“न्द्‌ कुतो नु cb विसाखे ! आगच्छसि अल्लवत्था अल्लकसा SH- 
पसङ्कन्ता दिवादिवस्सा'ति १” à 
0 &नत्ता मे भन्ते | पिया मनापा काळं कता, तंनाहं अल्लवत्या अल्ल- 
केसा cw T दिवादिवस्सा m E Wa 
^ त्व॑ विसाखे ! सावत्थिया मनुस्सा तावतिके 
पुत्ते च नत्तारो चा'ति ९” 
८इच्छेय्याहं भगवा यावतिका मतुस्सा तावतिक पुत्ते च नत्ताख 
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“कीव चहुका पन विसाखे! साबत्थिया . मनुस्सा देवसिक काळं 
करोन्ती' ति ९”? 

८दसपि भन्ते ! सावत्थिया मनुस्सा देवसिक काळं करोन्ति, नवपि 
अद्दपि, सत्तपि, छपि, पञ्चापि, चत्तारिपि, तीणिपि, द्वेपि, एकोपि भन्ते ! 
सावत्थिया मनुस्सो देवसिक काळं करोति । ATR Weg ! साव- 
kwa मनुस्सेहि काळं करोन्तेहीति |? न 

मत्‌ कि मञ्ञसि विसाखे ! efti; त्वं करहूचि अनल्ळ- 
बत्था वा भवेय्यासि अनल्लकेसा!ति MY 


: I इ Sg T UT TUKI नत्तारहि 


“येस खो सतं प्रियानि सतं तेसं ढुक्खानि। येसं पियानि 
नवुति तेसं दुक्खानि । येसं- असीति पियानि असीति तेसं दक्खानि । 
येसं सत्तति पियानि सत्ति तेसं ढुक्खानि। येसं सट्ठि पियानि सट्टि 
तसं ढुक्खानि । येसं पञ्ञासं पियानि पञ्ञासं तेसं दक्खानि । येसं 
चत्तारीसं पियानि चत्तारीसं तेसं दुक्खानि। येसं did पियानि तीसं 
तसं ढुक्खानि । येसं चीसतिःपियानि बीसति तेसं द॒क्खानि । {येसं दस 
पियानि दस तेसं दुक्खानि । येसं नव पियानि नब तेसं ढुक्खानि । येसं 
अट्ट पियानि अङ तेसं दुक्खानि । येसं सत्त पियानि सत्त तेसं 
ढुक्खानि | येसं छ पियानि छ तेसं दुक्खानि । येसं पन्च पियानि पञ्च 

डुक्खानि। येसं चत्तारि पियानि चत्तारि तेसं दुक्खानि। येसं तीणि 


kaa तीणि तेसं दलानि हे पियानि द्वे तेसं दक्खानि 
ढुक्खानि । येसं 
एकं पियं तेसं एकं दुक्खं । पियं नस्थि तेसं इक्खं । असोका 
किया उलि वदामी'ति ।? 
TUT e 


भगवा कत्थ विहरति १ 
died Pus x काळं कता होति ! विसाखा कुहिं अगमासि १ 
सा कि पच्चुत्तर अदासि ? लोके केसं mau afr! 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अद्टवीसतिमो पाठो 


e थातुविभाजनीय कथा 
निब्चुतो = परिनिर्वाण प्राप्त हुए । विसय = राष्ट्र, देश 
धातु = अस्थि पच्चत्थरण = विछानेकी चादर 
आसि = हुआ था । करकं = जलछाकनी 
दोणसब्हयो = द्रोण नामक कायबन्धन = कमरबन्द 
मोरिया = मौर्य उदकसाटिका = स्नान करनेका वस्त्र 
सारीरिका = अखिवाले उण्णलोम = भगवानके ललाटका 
` इवेत बाळ | 
थृपा = स्तूप | दाठा र दाढ, जबड़ेके भीतरके 
चोड़े दाँत । 
निसीदनं = बैठनेका आसन वासि = छूरा 
तिदसपुर=तावतिंस ७ लोक सूचिघर = सुई jor z ie 
S Eia UNE 
महागोतमो कुसिनारम्हि 


घातवित्यारिकू, facet आसि तेसु तसु पदेसतो॥ १॥ 
Kb) 

ES अजातसत्तस्स एका AE 

एको कपिलवत्थुम्हि एका च NZU 

एको च रामगामम्हि एको च वेठदीपके। 


एको पावेय्यके मल्ले एको च कुसिनारक a! 
कुम्भस्स थूपं कारेसि ब्राह्मणो दोणसव्हयों। 


अङ्गारथूप कारेसु War Sc ।४॥ 
सार dul थूपा नवमो sud R | 
अङ्गा TE दसमो तदा येव RT ॥५॥ 


एका तिदसपुरे एका नागपुरे अहु। 
एका गन्धायुँचेसये wer कालिङ्गराजिनो ॥ ६॥ त 
CC-0.In Public Donge. Zanini Kanya aka CREAN iua 
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( ५२) 


बजिरायं भगवतो पत्तो deitas चीवरं । 
i qs to कपिलव्हये ॥ ७॥ 
निवासनं gan ESSI छ्व्हः 


नयनं 
"Padi करक आळ. काय-वन्धनं । 
चस्पायं _उण्णछोमञ्च siters ॥ ८॥ 


ma A Fi तिदसे RI 
पासाणके पदं dg wm अच्चुति, पदं । 
निसीदनं अबन्तिपुरे . रहे अत्थरणं तदा ॥ ९॥. 
Aan च मिथिठायं वेदेहि परिसावनं । 
वासिसूचिघरञ्बापि इन्दर पुरे तदा ॥ १०॥ 
परिक्खारं अवसेसं _ जनपदे अपरन्तक। 
परिमुत्तीनि मुनिना "अकंछु मनुजा तदा ॥ ११॥ 
घातुवित्थारिकं आसि गोतंसस्स ` महेसिनो । 
) पाणिनं अनुकम्पाय अहु पोराणिका तदा ॥ १२॥ 


आदेसा-- 
१. सकभासाय धातुविभाजनीय कथं वित्थारेत्वा लिखथ | 
२. इदानि जम्बुदीपे भगवतो धातुयो केसु केसु ठानेसु सन्ति, अत्तनो 
आचरियं पुच्छित्वा पालिभासाय संखित्तेन लिखथ | ; 


बाचुग्गतं करोथ-- 
Wed बुद्धभत्तिका इमं गाथं वत्वा चेतियं वन्द्न्ति-- 
“वन्दामि चेतियं wed सव्बठानेसु ARA । 
सारीरिकधातुःमहावोधिं चुद्धरूपं सकलं सदा || 


"———— — —————— 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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एकूनतिसतिमो पाठो 
सुन्द्रिया मारणं 


महोघ = महा वाद, रोलाव सम्पटिच्छित्वा ८ उत्तर देकर 
अञ्ञतिस्थिया-अन्य मतावलम्बी पक्कन्ता = चल दी 

खज्जोपनक = खद्योत, जुगनू  कप्पूर = कपूर 

ferar = प्रभा रहित कतिपाहृच्चयेन = कुछ दिनोंके बाद 
सन्निपतित्वा = एकत्र होकर कहापणं = कार्षापण, मुद्रा विशेष 
अवण्णं = अकीर्ति, अपयश कचवरन्तरे = कूडेके AAH | 
नालपिंसु = नहीं बात किये विचिनथ = zl, खोजो 
सल्लपन्ती = बोलती हुई आमक = कच्चा 

पटिवचनं = उत्तर सुसान = मशान 

विहेठितत्थ = पीड़ित किये गये हैं अडक = ऊँची वेदिका, मचान 
वति = उचित है, योग्य है येभुय्येन = प्राय 

K Aime: दो 


P NE 


ह a अ ने 
mana मि क 'हतछामसक्कारा। का 


SER एकेतो इत्वा. समणस्स गोतमस्स 


तर E pd नि um 3m UY y 
I — सिया सि सद्धिं एकतो हुत्वा स SD 
ण्य राम॑पविसित्वा वन्दित्वा [ed 
ub अळमित्वा-“अपि नु अय्या ! केनचि (फे 
par a ame DOW 
Am at करित्वा 


होठेत था ति ९” पुच्छि । 
“भगिनि ! समणं गोतमं 
विचरन्तं न SU WH 


टर A नेहे $m AE iin xps Kanya (5 Vidyalaya Collect 
SAURE (sa बेल) 
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"HU EA m "वदा! 
सा एवमाह--“मया एत्थ किं कातुं वट्टती!ति !” 


Vua Ta सगि अभिरूपा सोभग्गप्पत्ता; समणस्स गोतमस्स 
da तव Wu TET इतलाभसक्कार' 
करोहीःति i KA RIEN 


"het NO) 

ELSE C 23A 

सा “साधू ति? त्वा वन्दित्वा cat 
अ व्याप व AAL 


E 
jE सछा गन्ध विजेपन a UE सायं 
E quai mo Acor 


सुत्वा नगर ३ 
गच्छति । “कहं गच्छसीति !? च श MTATA सन्तिकं 
गच्छामि, अहं हि तेन सद्धिं द ति ।” वत्वा epar 
तरस्मि तित्थियारामे वसित्वा पातो'च जेतवनमगां ओतरित्वा नगरा- 
भिमुखी गच्छति ।” “किं सुन्दरि ! कहं गतासी' ति ९” च पुढा, i 


णेन गोतमेन सद्धिं एक Tagi UA 
आगतम्ही' ति” वद्ति। अथ न QE कह 
दत्वा “गच्छथ सुन्दारें मारेत्वा समणस्स गोतमस्स गन्धकुटिसमीपे 
एः १४०2 
TEES T निक्िखपित्वा एथा'ति” बर्दिंसु । ते तथा अकुंस । ९ fi 


p) 
“सुन्दरि न पस्सामा'ति” कोळाहळं sar ues 


आरोचेत्वा (कहं वो आसंका'ति !” वुत्ता “इमे दिवसे UN नं आता ति, 
तस्स et ने “तिन हि गच्छथ नं विचिनिया/ति Uy 
~ 
अ्चुञ्नाती ह गहेत्वा जेतवनं गन्त्वा 
[SILIO क 
गोतमस्त रि व सुन्दरि 
मारेत्वा माळाकचवरन्तरे तरे ह” t आरोचयिसु । : 


Ja fe Aa eer आह : ji m 

A E Sl पस्स* 
इनान SR T UR ह न ht 
KASI आगमिंसु । राजा सुन्दरिया UN 
पत्वा रक्खापसि। ES PS gari 


C Een Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सावत्थिवासिनो ठपेत्वा अरियसावके सेसा येभुय्येन “पस्सथ सम- 
णान्‌ सक्यपुत्तियानं कम्मन्ति” आदीनि वत्वा अन्तोनगरे वहिनगरे उप- 
वनअरञ्नसु भिक्खू अक्कोसन्ता विचरन्ति । भिक तं पवत्ति तथा- 
गतस्स आरोचसुं । सत्था--“तन हि तुम्हे ते मनुस्से एवं पटिचोदेथाःति” 


चत्वा à 
HAU (गेलो ९ 


अभूतनादी ति 
4 या € DA A ai 
यावापिकत्वा त N X 
उमापि पच्च समा भवन्ति 
GA म्मा मनुजा dear RI 


m गाथमाह | राजा “सुन्दरिया अञ्ञेहि मारितभावं जानाथा'ति” 
पुरिसे पयोजेसि। 

a! - YA NA . . » 

ते पि खो धुत्ता तेहि कहापणेहि सुरं पिवन्ता अठ्ञसञ्ञं कलहं 

. च 
करोन्ति । तत्थेको एवमाह ed gen एकप्पहारेनेव मारेत्वा माळाक- 
णेहि' ७ - ` 

चवरन्तरे निक्खिपित्वा, ततो लद्धकहापणेहि सुरं पिवसि। होतु होतू 
ति” राजपुरिसा ते gu गहेत्वा cesi दस्सेसुं। 


अथ ने राजा “तुम्हेहि सा मारिता'ति ९” पुच्छि। 

“आम देवा'ति y | 

६६ ib c ति 032 

६६ ञः दयति x 

aJU ६६ तुम्हे 

राजा ARRA पक्कोसापत्वा “सुन्दरि उक्खिपापत्वा गच्छथ, तुम्हे 
एवं बदन्ता नगरं आहिण्डथ--“अय॑ सुन्दरी समणस्स गोतमस्स 
अवण्णं आरोपेतुकामेहि अम्हेहि मारापिता, नेव गोतमस्स न गोतमसाव- 


कान दोसो अस्थि हम [क्र 
न TEES लिबुद्धा । 


ततो पट्टाय बुद्धानं सक्कारो महन्ततरो अहोसि । ` 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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पञ्हा 
तिंत्यिया एकतो सम्निपतित्वा किं मन्तयिंसु ! ते किं सम्निद्ठानं ( निश्चय ) 
अकंसु ! सुन्दरी कायं बेलायं जेतवनामिमुखी हुत्वा गच्छति १ रत्तिभागे कत्थ 
यसति १ घुत्ता सुन्दरि मारेत्वा gë निक्खिपिसु £ भगवा भिक्खूहि तं पवत्ति 
सुत्वा किमाह ? सुरं पिबन्ता धुत्ता अञ्ञमञ्ञं किं कलहं करिसु ! राजा तिस्थिये 
कि दण्डं अदासि ? बुद्धानं सक्कारो कस्मा महन्ततरो अहोसि ! 


सन्धयो-- 
महा + ओघ = महोघ 
नि + पमा = निप्पभा 
न + आळपिंसु = नालपिंसु 
i» तत्य + एको = तत्थेको 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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€ सतिमो 
तिसतिमों पाठो 
चोरघातक वत्थु -योरको भारले वाते 
अम्मो = हे महको = बृद्ध, बूढा कथा 


कपणवास = निर्धनताके साथ रहना बिस्सर = SH शब्द करता हुआ 
सम्पटिच्छि = स्वीकारकर लिया बिरवन्तो = चिल्लाता हुआ 


बिलुम्पन्ता = छूटते हुए निमीलित = बन्द 

राजपुरिसा = सिपाही अयकूट = WIRT हथौड़ा 
_कतकम्मे = चोरी किये हूए सुग्गर  मुद्गर 

गार्ह = ददता पूर्वक निरयपाल = नरकपाल, यमदूत 

तुट्रो = प्रसन्न हुआ पटिविस्सक = पड़ोसी 


वउ्झप्पत्ते = फाँसीकी सजा पाये हुए वारणं = रोक 
RA ^ ६ ani PANT . 
afia किर समये अम्हाकं भगवा सावत्थियं उपनिस्साय जेतवने 
विहरति, धम्मदेसनाय महाजनस्स सम्गमोक्खसम्पदं ददमानो | afa 
समये पञ्चसता चोरा अटवितो नगरं आगन्त्वा रत्तिभागे चोरकम्मं 
कत्वा तेन पुत्तदारे पोसेन्ति । 
अथेक दिवसं चोरा चोरकम्मत्थाय नगरं पा नगरद्वारे एकं 
दुक्खितं जनपद D kaa ८६ ~A | TOR १ 3 
केखतं जनपदमनुस्सं पस्सित्वा अम्भा : X ; 
~ ~ ९ प कासेसि Sa GA 
पुच्छिसु । सो अत्तनो जनपदवासिभावं पकासेसि | अथस्स त कॅस्मा- 


भो! इभिना ढुक्खबासेन बसिस्ससि, uf अम्हेदि Ln si 
करोन्तो वत्थाढंकारसम्पन्नो पुत्तदारं पोसेहि, इमिना सिस तक 
- ~ ७ कथेन्ती' ति” NI. ७ SCN 
ens P emég | सो पन इमे युत्तं कथेन्ती'ति” de वचनं सम्प 
टेच्छि। अथ ते “एवं सति iis आगच्छाही'ति प्या d 
गह्देत्वा अन्तो नगर पबिट्दा तत्थ er विन्ता चोरकम्मं अर्कसु । 
~ . 
तद्‌ जानपदिको SEHE इममेब बरतरन्ति तेहि सद्धिं चोरकम्मं 


करोन्तो जीबिक कप्पेसि। अथेक दिवसं राजपुरिसा. कतकम्मे 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. गीष 
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सच्त्रेब गहेत्वा पच्छावाहं गाल्दं बन्धित्वा कोसळरञ्चो द्स्सझुं । राजा 
ते दिखा एवमाइ--“भणे ! तुम्हाकं अन्तरे यो एतेसं मारेत्वा जीवि 
वकल स्य जीवितदानं दम्मीति।” तं सुत्वा ते चोरा 
wed >आतिसहद-सम्बन्ध-भावन d न इच्छिसु । सो पन 
जनपदवासी मनुस्सो “अहमेते wed मारेस्मामी'ति” रञ्ञ्गे वत्वा, 


ARS दि तदधो राजा तस्स चोरघातकम्मं अदासि । सो 


q सारेन्तो पञ्बीसति वस्सानि : 


ied ७% 
सां परायणा हत्वा Sra dT दुक्खन Wende निक 


किक क्खुना भयानकं नरकन्गि-जाठा 


M 


पलायिंसु | ` de 


| तस्मि किर दिवसे रो घा | लोक अ 
तं चारघातक दिस्वा, afe कत्वा 
विरोचमानो - 
विरोचमानो तत्थ गन्त्वा अथ सो थेरं आगतं दिखा पसन्न 


चित्तो sits n पटियत्त पायासं थेरस्स दापेसि । थेरो “सखी zr 
वत्वा पक्कामि । Sedet 


चोरघातको थेरस्स र्नो i गो तस्मि खणे काळं कत्व 
सगो निव्बत्ति। अहो ! बीतराभान वुद्धपुत्ताने आनुभावो !! एवं नखं 
निव्वत्तमानोपिस्स वळेन सग्गे निव्वत्तो'ति | तथा हि. 

` दानं ताणं मनुस्सानं दानं दग्गति-वारणं | 


दानं समास्स सोपानं दानं सन्तिकर- पर 
eur Bue नेन दान RS RS 


टि 

उरो विय २॥ सी 2 

लभन्ति सक्कसम्पतिं RE सुखं | 
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तस्मा खुखत्त सद्धाय दथ दानान_कासळ। 
दानं दन्तेहि सीळस्पि पाळनं चाति सुन्दर ॥ ४॥ 


प्ञ्हा 
चोरा किमस्थाय चोरकम्मं करोन्ति १ जनपदमनुस्सो कस्गा चोरकम्मं कातुं 
आरमि १ राजपुरिसा ते चोरे गहेत्वा किं अकंसु ? कोसलराजा किमाह ? चोर- - 


घातको मरणमञ्चे किं पस्सन्तो निपन्नो होति ! सो सारिपुत्तत्थेरस्स किं दत्वा 
सुगति सग्गं लोकं sa १ 


आदेसा-- 


१, चोरधातक "el संखित्तेन पालिभासाय लिखथ | 
X. गाथानं अज्झासयं सकभासाय लिखथ | 
३. सरसन्धयो,उच्िनित्वा लिखथ | 
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संख्या s E CAU SL 
पठम पहला 
दुतिय दूसरा 
ततिय तीसरा 
चतुत्थ चौथा 
पञ्चम पाँचवाँ 
33; छट्टम rn 
सत्तम सातवां 
AZA आठवाँ 
नवम qat 
द्सम द्सबाँ 
एकाद्सम ग्यारहां 
द्वादसम बारहवाँ 
तेरसम तेरहवाँ 
E चोदहवाँ 
Pd पन्द्रहवाँ 
सोळसम सोढहवाँ 
सत्तदसम E 
सत्तरसम सत्रहवा 
अट्टादसम z 
अट्टारसम अठारहवाँ 
उन्नीसवाँ 
तिंसतिम तीसवाँ 
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दिवस नामानि 
रविवारों रविवार 
चन्दवारो सोमवार 
कुजवारो मंगलवार 
बुधवारो बुधवार 
गुरुवारो बृहस्पतिवार 
सुकवारो शुक्रबार 
सनिवारो शनिवार 


मांस नामानि 


चित्तो _ चेत्र 
वेसाखो वैशाख 
st ज्येष्ठ | 
आसाल्हो आषाढ 
सावनो श्रावण 
पोइपादो भाद्रपद 
अस्सयुजो आश्विन 
कत्तिको कार्तिक 
मगसिरो मार्गशीष 
फुस्सो पोष 
माघो माघ 
फरगुणो फाल्युण 
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लिपि-भण्डानि 


लेखनी 
अव्भक लेखनी 
वण्णलेखनी 
सिलालेखनी 
सिलापत्थरों 
'अक्खरफळको 
पणणं 
पवत्तिपण्णं 
नाढढेखनी 
छेखनफलको 
पीठं 
सासेनपण्णं 
सासनपण्णच्छादकं 
ससि 

ससिपत्तं 
Tangi 


कलम 

पेंसिल 

रंगीन पेंसिल 
«e पेंसिल 
स्लेट 
JAAT 
कागज 
समाचार पत्र 
फाउन्टेनपेन 
डेस्क 

कुर्सी 

पत्र 

लिफाफा 
स्याही 
दावात 
खड्या मिट्टी 


— — M — 
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पाठ्साल्ा-मण्डल 
Rensa विद्यालय 
परिवेणं परिवेण 
विस्सविञ्जाळयो विश्वविद्यालय 
सहाविञ्ञाळयों कालेज 
'प॒घानाचरियो प्रधानाध्यापक 
परिक्खको इन्सपेक्टर 
सिस्सो छात्र 
सहज्ञायी सहपाठी 
पन्ति, वग्गो कक्षा 
पोत्थकाळयो पुस्तकालय 
कीळामण्डळं खेळ का मेदान 
सिस्सनिवासो छात्रावास 
काळसंठानं काळ-विभाजन 
घण्डि घण्टी 
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पालिपाठमालाय 


बचनसाला 
3 

अकाल = अ-समय अटवी = जंगल 
अकासि > किया, की sarf = खड़ा हो गया 
असुक - अमुक अतिलोण = वहुत नमकीन 
अक्कोसति--गाली देती है अतिसीत = बहुत ठण्डा 
अगण्हन्ते = न माननेपर अतीत = बीता हुआ, पूर्वकाल 
अगमासि = चली गयी अतीव = अत्यधिक 
अग्गिक्खन्धोव = अग्नि-राशिके समान अत्तनो = अपना 
अग्गमहेसि = पररानी अत्तभाव = शरीर 
अग्गहेसि = पकड़ लिया अत्ता = आत्मा, आप 
अज्जुलिपन्त्र = अंगुळीका पोर ' अत्य अर्थ, मतव, जरूरत 
अचन्त = अत्यन्त अस्थि = है 
अयेन = मृत्युके वाद अत्र: यहाँ 
अच्चुण्ह = बहुत गर्म अथ - तब 
अच्चेन्ति- खत्म कर देते हैं, मिरा अदासि = दिया 

देते हैं । अधिगच्छति = प्राप्त करता है 
अच्छि = रहा अधिग्गहितो = ग्रहण किया हुआ 
अज = आज अघिद्टासि = प्रतिज्ञा की 
अजतगो xd लेकर अनख = अनाधं, अमूल्य 
Sir अत्य, दूसरा अनन्तर = लगातार 
ASANT << एक अनिच्च = अनित्य 


अञ्ञथा = अन्य प्रकार 
अनिच्छन्ती > न चाहती हुई 
अज्ञासि = जान लिया 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya SHIT SRITysENITlection. 
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अनुत्तर ८ सर्वोत्तम 

अनुपट्ठहन्त = याद नहीं आनेपर 

अनुपयासा = परेशानी रहित 

अनुपादिसेसनिव्वान = एक प्रकारकी 
मुक्ति 

अनुपुन्त्र = क्रमशः 

अनुवात = हवाकी ओर, सीधी हवा 

अनेकपरियायेन = अनेक प्रकारसे 

अन्तरधायि = लुप्त हो गया 

अन्तरामग्गे = मार्गमें 

अन्तेवासिक = शिष्य, चेला 

अन्तो = भीतर, मध्य 

अन्ध = अन्धा 

अन्धकार = अन्धेरा 

अपगन्त्वा = हटकर, दूर जाकर 

अपरभागे = दूसरे समयमें, पीछे 

अपि=भी 

अपुनन्मवाय =फिर न पैदा होनेके 
feu | 

अपेति = बाहर जाता है 

अपमत्ता = अप्रमादी, आलस्य रहित 

अपमादाधिकरण = अप्रमाद करनेसे, 
राफळत न करनेसे 

अव्भुगच्छति == फैलता है, उठता है 

अभिक्कन्तं = आश्चर्य है, 

अभिक्कन्ताय रत्तिया = रात्रिके बीतने- 


पर 
अभिक्कन्तवण्णा = प्रकाशमान, वर्ण- 


वाला CC-0.In Public Domain. Panini 


अभिमुख = ओर, तरफ | 
अभिवुद्धि = उन्नति, बृद्धि 
अभिवादेत्वा = अभिवादनकर, प्रणाम- 


कर 

अभिसम्बुज्झि = ज्ञान प्राप्त किये 
अमंसकमत्त = मांस-रहित भोजन 
अमङ्कुभूत = मूक न हुआ 

अमत = अमृत 

अमित्त = शत्रु 

अम्बरुक्ल = आमका पेड़ 

अम्म = माता, माँ 

अम्हाक = हमारे, हमें 

अयं = यह 

अरञ्ञ = जंगल 

अरहत्त = अहंत्व, जीवनमुक्तकी अवस्था, 


मुक्ति ^ ~ 
अरिय = आय, श्रेष्ठ 


अलं = बस, काफी है 
अलद्धा = न पायी 
अलमिसु ८ पाये 

अलस = आलसी 

अढोण = नमक-रहित 
अल्ल = भींगा हुआ 
अवमान = अपमान 
अविदूर = पास 
अविवित्ता = खाली नहीं 
अविस्सजिय = खाली नहीं 
असंमूल्ह = मूढ़ न हुआ 


JESUS SNO fect ० n. 
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असारभाव = सार-रहित होना 
असि ८ तलवार 
अस्स = अश्व, घोडा 
अस्स = इसकी 
अस्सम = आश्रम 


E 
3 


आकास = आकाश, आसमान 
आकिरित्वा = फेळाकर 
आगच्छ = आओ 
आगच्छति = आता है 
आगच्छाम = आते हैं 
आगमिस्सन्ति = आयेंगे 
आचरिय = आचार्य, गुरु 
आचिक्खेय्य = बतछाये, कहे 
आचिक्खित्वा = कहकर 
आदाय = लेकर 

आदि = वगैरह 

आदितो = प्रारम्मसे 
आनिटंस = गुण, आनशंस 
आनीत = लाया हुआ 
आनेति = लाता है 

आनेम = लायगे 

आम — हॉ 

आयस्मा = आयुष्मान्‌, 


इच्छन्ती = चाहती हुई 
इति = निपात शब्द 
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अस्सोसि = सुनी 

अहं = में 

अहापेत्वा = न छोड़कर 
अहि = साँप 
अहोसि=था 


आं 

आरक्खा = ARAT 
आरद्वम्हि = शुरू की 
आराम = विहार, आश्रम 
आरापेत्वा = प्रसन्न करके 
आरुहति = चढ़ता है. 
आरोपेत्वा = रखकर 
आरोपेसि = चढ़ाया 


आवहति = लाता है 
आविसित्वा = प्रवेश करके 


आइुसो = आबुस, सम्यो धनवाची शब्द 


आसन = आसन, विछावन 

आसन्न = समीप 

आसि = हुआ था 

आसिञ्चति = डालती थी 

आहे = कही 

आहरति = लाता है 

आहरित्वा = लाकर 

आहार = भोजन 

आहिण्डत्तो = घूमते हुए 
ट्‌ 

इति = इस प्रकार 


RA E M Collection. 
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ईद्सापि = इस प्रकारके भी 


उक्कुज्जेय्य = सीधा करें 

उग्गण्हन्ति = पढते हैं, सीखते हैं 

उगाण्हाति = सीखता है 

उगाण्हाहि = सीखो, पढ़ो, 
करो 

उउझायिस्वा = क्रुद्ध होकर 

sz = उठता दै ` 

उद्टहन्ति = निकलती थीं 

उट्टित = आया हुआ 

उद्यय = उठकर 

उड्डेन्ति = उड़ते हैं 

उदक = पानी 

उदकप्पसतेन = एक पसर पानीसे 

SFR = गूलर 

उदेति = निकलता है, उदय होता दै 

उद्दनतो = चूल्देसे 

उपटठहिस्सामि = सेवा करूँगा 

RET = सेवा करके 


अभ्यास 


इव = समान 
इसि = ऋषि 
इस्सर = धनी * 


उपद्वाति = सेवा करता है 

उपनामेसि = पास ले गया 

उपपजिस्सन्ति = उत्पन्न होंगे 

उपसंकमति - पास जाता है 

उपस्सय = विहार, मठ 

उपासक = बौद्ध धर्मावलम्त्री RA 

उपासिका = बौद्ध धर्मावलम्बी RRIT 

उपाइन = जूता, खड़ाऊ, चप्पल 

उपेति = जाता है 

उपोसथदिवस = पूर्णिमा, अमावस्या 
और अष्टमी उपोसथके दिन कहे 
जाते हैं । 

उप्पञन्ति = उपत्पन्न होते हैं 

zaa उत्पन्न होकर 

उप्पाद = उत्पत्ति 

उब्धिग्गो = उद्विग्न, TAMA 

उय्यान = उद्यान, बाग 

उस्सीसके = सिरहाने, शिरकी ओर 


ऊ 
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एक = एक 
एककोव = अकेले ही 

एकट्टाने = एक जगहमें 
एकपदवारम्पि = एक पदको भी 
एकमन्तं = एक ओर 
एकूनतिंसति = उन्तीस 
एतदवोच = यह कहाँ 

एत्तकं = इतना 


ओकास = अवकाश _ 
ओचिनन्ति = चुनते हैं 

MATA = रस भरा, ओजवाला 
ओतरामि = उतरता हूँ 
ओत्तप्पामि = संकोच करती हूँ 
ओदन=भात . 


के = किसको 

कण्टक = काटा 

कत = किये हुए 

कतमानि = कितने, कोन 
कतानि=की गयी, वनायी हुई 
कतिपाहमेव = कुछ दिन ही 
कुतो = कहाँसे ! ` 

कत्थ = कहाँ 

कत्थचि =कहां भी 

कत्वा = करके 


एव=ही 

एवं = ऐसे 

एवंसति = ऐसा ददोनेपर 
एवमाह = ऐसा कहां 
एवमेतं = इस प्रकार इसे 
एवरूपेन = इस प्रकारसे 
एवरूपो = इस प्रकारका 
एस = यह 


ओ 


ओमासेत्वा प्रकाशित करके 
ओलोकेति = देखता है 
ओळोकथमानो = देखते gu 
ओवाद = उपदेश 

MAA = रह गया 


कदा = कव 

कथा = वात 

कथाव = वातही 

कथामुख = कथन: हेतु 

कथित = कहा हुआ 
कदाचित करहचि = कभी मी 
केन्दमाना = रोती हुई 

कपि = बन्दर 

कप्पेसि = किया 


कम्पते = कम्पित होती है, डोलती है 
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कम्म = काम 
कम्मकारो = मजदूर 

करक = जल-छकनी 

करोति = करता है 

करोन्ति = करते हैं 

करोथ = कीजिये 

करोहि = करो 

कलह = झगड़ा 

कस्याण = यश 

कसन्ति = जोतते हैं 

कस्मा = क्यों, किससे 

कस्स = किसका 

कस्सक = कृषक, किसान 

का = कोन ( स्त्रीलिंग ) 

काज = बँहिगा, बँहगी 

काय = किसके द्वारा, कितसे, शरीर 
कारितो = बनाया हुआ 
कालंकरिस्सन्ति = मरगे 
काळंकरोति = मरता है 
काळकण्णी = अभागिनी 
कालरावी = समुयपर बोळनेवाला 
किं=क्या 

किंसुक = पलाशका वृक्ष 

किच = कृत्य, काम 

कित्ति = कीर्ति 
किमत्थं = किस लिए 

किमि = कुमि, कीडा 

=निपात शब्द, 


किलमाम = कष्ट पाते हैं 
किलमसि = कष्ट पाते हो 
fag = गन्दा 
कीलति == खेळता है 


` कीव = कितने 


कुक्कुट = मुर्गा 

कुज्झित्वा = क्रोधित होकर 
कुञ्चिका छिद्देन = कुंजीके dau 
कुट्ठं = कुष्ट, कोढ़ 

कुतो = कहाँसे 


कुमार = कुमार, वालक 


, कुमारिका = कन्या 


कुरा = करती है 

spem = पिताका घर, पीहर 

कुलपुत्त = कुलपुत्र 

कुळा वक = घोसळा 

कुतिनारा = कुशीनगर, Seer परि- 
निर्वाण स्थान 

कुहिं = कहाँ 

केचि = कोई 

केन = किससे, किसके द्वारा 

केवळकप्पं = सम्पूर्ण 

केस = बाळ 


` केहि = किनसे, किनके द्वारा 


को = कौन ( पुलिङ्ग ) 

कोटिसतसहश्स = दस खर्ब 

कोइनपचनादीनि = कूटना-पकाना 
आदि 


त्वा = कूटकर 


cum EIS कूटकर 
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खण = क्षण 

खण्डाखण्डिक = टुकड़ा-टुकड़ा 
खत्तिय = क्षत्रिय 

खादन्ति = खातें हैं 

खिपित्वा = फेंक कर 

खिप्पं = शीघ्र 


गच्छ = जाओ 

गच्छ = गाछ, पोधा 
गच्छति = जाता है 
गच्छन्ती = जाती हुई 
गच्छसि = जाते हो 

गज = हाथी 

गणन = गणना 

गण्हति = लेती है, ग्रहण करती है 
गण्हथ = पकडो 

गन्तब्बं = जाना चाहिये 
गन्त्वा = जाकर 

गव्म = गर्भ 


घट ८ घड़ा 


च = और' 

चक्खु == आँख, चक्षु 
'चक्खुमन्तो = आँखवाले 
'चजे = त्यागे, छोड़ दे 
'वण्डवात = आंधी, तेज हवा 


q 

खीर = दूध 

खीरणिका = दूध दूहनेवा ले 
. खुदा = भूख 

खेत्त = खेत 

खो = निपात शब्द 


गन्ममुपेति = गर्भमें जाता है 
गळप्पमाण = गलेभर 
MENS = ग्रहस्थ-काळ 
गहपति = गृहपति, वैश्य 
गहेत्वा = लेकर 

गाम = ग्राम, गाँव 


गिरि = पहाड़, पर्वत 
गीव = गला, गदेन 
गुण = रस्सी 

गेह = घर, णह 

गोण = वैल 


q 


घरावासो = णहस्थीमें रहना, रही 


q 


चण्डाल = चमार, चाण्डाल 
"dg = चार 

चतुप्पद्‌ = पशु 

तुत्थ = चतुर्थ, चोथा 
चत्तारि = चार 
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चत्तारिमानि = ये चार 
चन्द = चन्द्रमा, चाँद 
चरन्ति = विचरण करती हें 
afa = जीवन-चरित 


aÈ = इड़िया, भात पकानेका वर्तन 
चिन्तेन्ती विचार करती हुई 


छ=छः रट 
छब्वस्सानि = छः वर्षां 
छम्मितो == निस्तब्ध, सुन्न 


जन=आदमी . 
जम्बुदीप = मारतवष 

जल = पानी 

जलित्वा = जलकर 

जातो = उत्पन्न हुए . 
जानपदिक = जनपदवासी 


अत्वा = जानकर 
जातका = सम्बन्धी, ज्ञाति 


ठपित = रखा 
ठान = स्थान 


चिर = बहुत दिन 

चीवर = भिक्षुके पहननेका वस्त्र 
चूला = शिखा, चूड़ा 

चे = यदि 

चेतिय = चेत्य, स्तूप 

चोर = चोरी करनेवाला आदमी 


छ 


छिन्दति = कारता है 
छिन्दित्वा = काटकर 


SI 


जायति = उत्पन्न होता है 
जिनाति = जीत लेता है 

जीवथ = जीयेंगे 

जीवन्ति = जीवित रहते हैं, जीते हैं 
जीवितक्खयं =. मृत्यु 


ञ्‌ 


जाति = सम्बन्धी, ज्ञाति 
आन = ज्ञान 


$ 


ठिता < खड़ी होकर 


ड 
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तक्कम्बिल = खट्टा तक्र, खट्टा दही 


तण्हक्खय = तृष्णाका क्षय 
ततो = तत्पश्चात्‌, तबसे 


akana = तीसरी वार भी 


तत्थ = वहाँ 

तत्येव = वहीं 

तत्र = वहाँ 

तथाकत्वा = वैसा करके 
तथागत = भगवान्‌ बुद्ध 
तदहेव = उसी दिन 
तदा = तत्र, उस समय 
तया = तेरे द्वारा 

तयो = तीन 

तरति = पार करता है 
तरुण = जवान 

तव = तेरे 

तस्स = उसकी, उसका 
त्वं = तू 


थूप = स्तूप, चैत्य 
थेनेत्वा = चुराकर 


दक्खिन्ति = देखें 
दत्वा 5 देकर 
ददन्ति = देते हैं 
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तात = पुत्र, पिता 

तापस = तपस्वी 

ताव = तब तक 

तावतिके = उतने 

तिट्ठति = खड़ा होता दै 
तिठ्ठतु = ठहरे 

तिण > तृण, घासफुस 
तिमिर = अन्धकार 

तिरियं = तिरा 

तुण्ही = चुप 

तुय्हं = तेरे 

तूल = रुई 

ते=वे 

तेन = उससे 

तेनुपसङ्कमि = वहाँ गया 
तेळपजातं = तेलका प्रदीप 
तोसेति = सन्तुष्ट करता है 
तोसेतुं = ws करनेके fuu, 


थ्‌ 


थोक = अस, थोड़ा 


द्‌ 


दुदमाना = देती हुई 
ददाति - देता है 


— 
-= 


~ 
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ददो ८ देनेवाला 
IRRE = दातोन 

दब्बी = करछुछ, कळछी 
इत्तिस = बत्तीस 

दसबळ = भगवान्‌ बुद्ध 
दस्सन = दर्शन 
दस्सनाय = दर्शनके लिए 
दस्सनियानि = दर्शनाय 
दहर = तरुण 

दाठा = दाद 

दात्त = हसिया 

दान = दान 

दानपति = उत्तम दाता 
दायक = देनेवाळा आदमी 
दारक = लड़का 
दारिका = लड़की 
दारुण = भयानक 

दास = नोकर 

दिन्न = दिया गया 
दिसा = दिशा 

दिव्ब = दिव्य, स्वर्गीय 
दिवस = दिन 


घञ्जमुपेति = धान्य आता दै 
धन = eed 


दिवादिवस्स = दोपहर 
दिसा = देखकर 

दीप = दीपक, चिराग 
दीयते = दिया जाता है 
दुक्ख = दुख 


. दुतियम्पि = दसरी बार भी 


दुन्निक्खित्त = ठीकसे नहीं रखा हुआ 
दुग्गत = निर्धन, गरीब 

दुजन = दुर्जन, दुष्ट 

दुभ = दुर्लभ 

दुहन्ति = दूहते हैं 

देति = देता हैं 

देथ - दो 

देव = देवता 

देवसिकं = प्रतिदिन ५ 
देवलोक = स्वर्ग 

देवच्छर परिभाग = देवअप्सरा सद्दश' 
देवी = रानी र 


देवराजा = इद्र ( बादल ) 
देसयित्वान — उपदेश 


देसेन्ति = उपदेश करते हैं 
देहि = दो 
दोस = दोष, अवगुण 


q 


धम्मिनो = खमाववाछे 
घातु = अस्थि, इडंडी 


धनवन्ता = धनी, धनवाले धारेतु - धारण करें 
बम पा धनी घारेय्य = धारण करे 
धम्मचक्क = धावति = दौड़ता दै 


क्र 
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न नहीं 
नगर = शहर 
नत्ता = नतिनी 
नस्थि ==नहीं दै 
नमो = नमस्कार 
नर = मनुष्य, आदमी 
नव. नई 
नहानोदक = स्नान करनेका पानी 
नाथ — स्वामी, मालिक 
नाम = नाम 
नावा = नोका 
निक्कुजितं = उल्टे हुए 
निक्खमन्ति = निकलते हैं 
निखिल सम्पूर्ण . 
निगच्छति = प्राप्त होता है 
RTE = छिपाकर 
निग्रोधरुक्ख = बरगदका पेड़ 
निग्गच्छति ॐ निकलती है 
निग्गन्धा = निर्गन्ध, सुगन्ध रहित 
निच्चं = नित्य 
निच्छन्तेन = नहीं चाइनेवालेसे 
निद्दायित्वा = सोकर 
निन्नगा = नदी 


| पंसु - धूल 
पकट्टोयं = यह रसलोड्प है 


न्‌ 


निप्फन्नो = पूर्ण हुआ 

निव्वत्ति = उत्पन्न हुए 

निब्बाण = निर्वाण, मुक्ति 

निब्बिन्नहदयों = उद्विग्न हृदय, 
उदास-मन । 

निब्चुतो = परिनिर्वाण प्राप्त हुए 

निरय = नरक 

निरन्तर = सदा 


निरुज्ञन्ति = शान्त हो जाते हैं 
निडीन > छिपा 


निवासेत्वा = पहनकर 

निवेसन = घर, निवासस्थान 

निसिन्नो = 32r हुआ 

निसीदति = वैठा है 

निसीदामि = बैठता हूँ 

निस्साय = सहारे 

नीयते = ले जाया जाता हैं 

नीलवल्ठी = एक लताका नाम 

नीहरथ = निकालो 

नीहरापेदुकामा = निकळ्वानेकी इच्छा- 
वाली 


नीहरिसु = निकाले 
नेत्तारो = नेता लोग 
नो - नहीं 


पक्क = पका हुआ 
पक्कामि > चला गया 
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पक्ख = पक्ष, पन्द्रह दिन 

पक्खि = पक्षी, चिड़िया 

पक्खिपित्वा = डालकर 

पचति = पकाती है 

YIFA == प्रत्यक्ष 

पचति = पकता है, फल देता है 

पञ्चत्थरण = बिछानेकी चादर 

पञ्चते = पकाया जाता है 

पञ्चन्तनगर = सीमान्त नगर 

पच्चागमि = लोट गया 

पच्चासिंसन्ति = चाहते हैं 

पच्चुपकारं = प्रत्युपकार, उपकारके 
बदले उपकार 

पञ्चूस = ऊषा, भिनसार 

पच्छा = पीछे 

पञ्चकाम = पाँच प्रकारके काम विलास 

पञ्चचत्तालीस = पेंता ळीस 

पञ्चसील = पाँच शीळ, देखो पाठ 
aagal 


पटिलभन्ती = पाती हुई 

पटिवात = उल्टी हवा, जिधरसे हवा 
आती है, हवाके प्रतिकूल 

पटिवसति = रहता था 

पटिसरण ८ सहारा 

पद्ठाय = लेकर 

पठति = पढ़ता है 

पठम = प्रथम, पहला 

पण्डित = बुद्धिमान, विद्वान्‌ 

पण्डितमानी ८ बुद्धिमान्‌ होनेका अभि 
मान करनेवाला 

पतति ८ गिरता है 

पति = गिरा 

पतिट्ठा प्रतिष्ठा, आधार 

पतिद्ठासि = प्रतिष्ठित हुई 

पतिमण्डित ८ युक्त 

पत्त ८ पात्र ( मिक्षा-पात्र ) 

पत्तकाळे = प्रात होनेके समयमें 

पत्तचीवर = पात्र ओर चीवर 


पञ्चमे = ये पाँच पत्ता = पाये 

पञ्जर = पिंजड़ा पत्थनं = प्रार्थना 

पञ्ञात = प्रसिद्ध पद्सञ्ञाय = पैरके चिहसे 
पटिकुजि = ढँक दी पद॒हित्वा = तप करके 
परिक्कममाना = पीछे हरती हुई पदुद्डचित्ता = बुरे मनवाली 
पटिक्खित्ता = अस्वीकार करनेपर पदुम = पद्म, कमल 
परिच्छन्न = ढँका हुआ पन = निपात शब्द 
परिजम्गाहि = परिशुद्ध करो पनस = कटइल 


परिजग्गि = सेवा की 


पन्त्रजि = प्रन्रजित हो गया 


पटिभाग = समान पन्त्रत = पर्वत, पहाड़ 
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प्रभात = प्रातः काळ 

पमाद = प्रमाद, गफलत 
पयिरुपासति = सेवा करता है 
पयिरुपासना = सेवा, सत्संग 
परं मरण = परम मृत्यु 

पर्थ = अन्यत्र 

परिच्छेद = सीमा 

परिजपेत्वा = जाप करके 


परिनिब्त्रायि = परिनिर्वाणको प्राप्त हुए 
परिव्राजक = परिव्राजक, एक प्रकार- 


का हिन्दू साधु 

परियोसान = अन्त 
परिछाह = ताप, जलन 
IRRE = उल्टकर 
परिसं = परिषद्‌ 

परिहार = सत्कार 

परो = दूसरा 

परोक्ख = परोक्ष 

पवत्तितं = चलाया गया 
पविसित्वा = प्रवेशकर 
परुज्झित्वा = सोनेसे उठकर 
पसन्नचित्ता = प्रसन्न मनसे 
प॒सीदति = प्रसन्न होता है 
पसीदन्ति = प्रसन्न होते हैं 
पहरति = मारता है 
पहरि = भारा 
पहाय = त्यागकर्‌ 


पाकतिको = पहले जैसा, स्वाभाविक 


पाटलिगामिये = पाटलिपुत्रके 
वाळे 

पाठसाला = पाठशाळा, स्कूल 

पाणुपेतं = जीवन पर्यन्त 

पाति = थाळी 

पातियं = थाळीमें 

पातेत्वा = गिराकर 

पातोव = प्रातः ही 

पाप = पाप, बुरा कर्म 

पायास = खीर 

पायेति = पिलाती है 

पायेसि = पिलाया 

पालिमासा = पालि भाषा 

पिट्ठि = पीठ 

पिट्टिमागे = पीछे 

पिवति = पीता है 


पियवादी = प्रियवचन बोळनेवाला 


पीछेति = पीड़ित करता था 
पुच्छि = पूछा 

पुञ्छित्वा ८ पाँछकर 

पुञ्ञ = पुण्य 

पुद्ठा = पूछी हुई 

पुत्त पुत्र 

पुत्तरतन = पुत्ररत्न 

पुन च परं = ओर फिर 
पुनप्पुनं = बार बार, फिर-फिर 
Jagan = पूर्वाह्न समय 
पुग्वे = पहले 
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पुरतो = सामने, आगे 

पुराणपत्तानि - पुरानी पत्तियाँ 

पुरिमनयेनेव ८ पहलेके समान ही 

पुरिस = पुरुष 

पूति = गन्दगी 

पूरितपारमी = पारमिताको पूर्ण किया 
हुआ 


फन्द्ति = छटपराता है 
फूळगण्हापक = फल लगानेवाला 


बलवपच्चूस = भिनसार, वहुतः, प्रात, 


. ऊषाकाळ 
वळवा = वलवान्‌ 

वलिकम्म = बलिकर्म, पूजा 

वहि = बाहर 

बहिगतकाले = बाहर जानेके समय 
वहू = बहुत 

वहवो = बहुतसे 


भगवा = भगवान्‌ 

भगिनी = वहिन 

भजे= साथ करे 

भट्ट = उड़ना, तितर-वितर होना 
भणे = हे ! अरे! 

भण्ड = सामान 


RM = भरकर 

पूरेसि = भर दिया 

पेम = प्रेम 

पेसित > भेजा हुआ 
पेसेहि ८ भेजो 

पोत्थक = पुस्तक, किताब 


फ्‌ 


फेण = गाज 
फरसु = कुल्हाड़ी, फरसा 


वाराणसी = बनारस 
बाळ = मूर्ख 

बालक = लड़का, बच्चा 
ब्राह्मण = ब्राह्मण 

बीज = बीज 

बुद्ध = भगवान्‌ बुद्ध 
बुन्चुला - बुलबुला 
बोधिसत्त = बोधिसत्व 


भ्‌ 


भत्तकारक = रसोइया, भोजन बनाने- 
वाला 

भन्ते = स्वामिन्‌ ! 

भमर = मधुमक्ली, भौंरा 

भमन्तो = कापते हुए 

भवं = आप 

मवण्णव = संसाररूपी सागर 
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भवति ८ होता है 

- भवतु ८ हो 

भाता ८ भ्राता, भाई 
भायति = डरता है 
भार= वोझ 


* 4 M HEP >” 


merr पु 
२ भारती उस्तक 


.मच्छ = मछली 
मज्ज > शराव, मद्य 
मज्झ > बीच, मध्य 
मज्झिम — मध्य, बीच 
मञ्जति = मानता है, समझता है 
'मञ्ञन्ती = समझती हुई 
मञ्चक = विछावन 
सञ्जमाना = मानती हुई 
मञ्ञे= मानता हूँ $ 
मण्डेत्वा = सँवारकर 
मत्तं मात्र 
मद्दित्वा = कूटकर 
मधुर = मीठा 
मधूव = मधुकरे समान 
सुरस = मनुष्य, आदमी 
मन्तं = मंत्र 
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भीता = डरी हुई 
gef = खाता है 

भूरिपञ्ञ = प्रज्ञावान्‌ 

भेद = नाश 

d=! 

भोगक्खन्ध = भोग-राशि 
भोजापेत्वा = खिळाकर 
भोता = आपसे, आप द्वारा 


q 


मन्तेसि = परामर्शकी 
मन्दो = मूढ 

ममं = मुझे 

मयं = हम लोग 
मया = मेरे द्वारा 
म्ह = मुझे 

मळ = गन्दगी 


महत्तमिच्छन्ति = बड़प्पन चाहते हैं 


महन्त = महान्‌ 
महन्भुत = महा अद्भुत 
महक = वृद्धा, बूढा 
महापधान = महातप 
महा पुरिस = महापुरुष 


मद्दाभिनिक्खमन = महाभिनिष्कमण, 
घरबार छोड़कर निकळ जाना 


महासद्द ८ शोर 
महेसक्ख = महाप्रतापी 
मा = मत 
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माघातो ८ किसी प्राणीकों न मरने- मीयन्ति = मरते हैं 


की मुनादी मुखधोवन ८ मुख धोना 
माणव — तरुण ब्राह्मण सुञ्चन्ति=छुरकारा पाते हैं, 
माता = मा 


`~ 
$ छूटते है 
मातुदेवता == माताको देवताकी ugar = छोड़कर 


भाँति मानकर सेवा करनेवाला 


मादिस = मेरे सदृश मुद = आनन्द 
मान = इजत मुनि = मुनि 
मारेति = मारता दै मुसा = झूठ 
मारेत्वा = मारकर मुहुत्त = मुहूर्त 
मित्त = भित्र मूल्ह = मार्ग YA हुआ 
~ ac 
मीयति = मरता है मोरिय = मौर्य 
य्‌ 
ट्टि= लाठी यानक = रथ, सवारी 
यति = योगी याम = पहर 
त्थ = जहाँ याव = जबतक 
TOME arasia = जीवन पर्यन्त 
दि = अगर यावतिका = जितने 
m gar न में यावदत्थ = यथेष्ट 
यागु = खिचड़ी याहि लि जाओ, चलो 
याचक = भिखारी ये=ज 
याचनक = भिखारी योधा = योधा, वीर 
याचयन्ति = माँगते है ui ái 
करके = 
T ee Š योब्यन = यौवन, जवानी. 
E. दि रक्खथ = रखो ~ 
रंसि = रहिम, किरण र 


खत = रक्षा किया गया 
रक्‍्खति = रक्षा करती दै रबि 
६ CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


I 


y 


रञ्ञा = राजासे, राजा द्वारा 
रट्ट = राष्ट्र 

रति = प्रेम 

रत्तक = लाल, रक्त वर्ण 
रत्तिर रात्रि, रात 

रथ - रथ 

रस्मियो = रस्सियाँ 


TIAN = लक्षण 

लञ्चन्तो = टजित होते हुए 
लड्धा = पाकर 

रमति = पाता है 

लभाम = पाते हे 

ललना स्त्री 

छनाति = कारता है 


वच्छ = बछडा 
वज्जेय्य = त्याग दे 
वञ्चेतुं = वञ्चना करनेके लिए 
ag = बढता है 
वड्टेथ = बढ़ाओ 

वण्ण = वर्ण, रूप 

चत = निपात शाब्द 
वत्तितुं = रहनेके लिए 
वस्थ = वस्न, कपड़ा 
IAS कथा 

वत्वा = कहकर 

वदिसु = कहे 
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राजपुरिस = सिपाही 

राजा > राजा 

रुक्ख = वृक्ष, पेड़ 

रुच्चति = अच्छे लगते हो, रुचते हो 
रूपानं = रूपोंको 

रोचते = अच्छा लगता है 

रोदति = रोता है 


| 


लुस्बिनिगाम = भगवान्‌ बुद्ध के 
उत्पन्न होनेका स्थान 

लेखन = पत्र 

लेण = गुहा 

लॉक = संसार 

WA = लोमहर्षण 


q 


वदे = कहे 

वद्धापचायी = बृद्धोंकी सेवा करनेवाला 
वन = जंगल 

वन्दित्वा = वन्दना करके, प्रणामकर 
वपन्ति = बोते हैं 

वपते = बोता है 

वय = विनाश 

वयप्पत्ता = जवान हो 

वसति = वास करता है 

वसन्ति = वास करते हें 

वसन्तो > रहते हुए, वास करते हुए 
वसाम = रहते हैं 
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qui = वर्ष, वर्षा, बरसा 
वस्सति = वरसता है 

वहन्ति = ढोते हैं 

वा = अथवा 

वाणिज = व्यापारी, वनिया 
बात = हवा, वायु 


बानर = बन्दर 
वायति = बहती है 


वायाम = उद्योग, परिश्रम 

वारेसि = विवाह किये 

वासि = छूरा 

विक्किणन्तो = बेचते हुए 
विगतमदो = मदरहित 

विजानाति = जानता है 
विजायनकाले = बचा उत्पन्न होने- 


के समय 
विज्ञा = विद्या 
विञ्ञ = जानता है 
विञ्ञेय्यं = जानना चाहिये 
विधवा = विधवा 


विनस्सति = नष्ट हो जाता है 
विन्दति = प्राप्त करता दै 
विपत्ति = संकट 


विपाक = फळ 


संखार = संस्कार 
संगह = संग्रह 


विय = समान 

विरजा = राग रहित 
विरबन्ते = चिल्लाते हुए 
विरिय = उद्योग, परिश्रम 
Raa = Surg 

विस = विष, जहर 

विसय = राष्ट्र, देश 
विसारद = निडर, भयरहित 
विसोधयति = घो डाळता है 
विस्ससे = विश्वास करे 
विस्सास = विश्वास 

विहरति = विहार करते थे 
Ren = बौद्ध मठ, आश्रम 
वीहि = धान 

बुत्तकखणे = कहनेके क्षण 


बुत्ते = कहनेपर 

gear = बसे हुए 
बूपसम्त = शान्त 
वूपसम = शान्ति 
वेठेत्वा = पँठकर 
वेरी = वैरी, शत्रु 


चो = तुम्हें, आप लोगोंको 
बोहारत्थाय = व्यापारके लिए. 
व्यक्त = चतुर 


” 


q 


संघ = भिक्षु-संघ 
संतारेत्वान = पार उतारकर 
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संवास = सहवास 
संवेजनीयानि = संवेगोत्पादक 
सकळ = सम्पूर्ण 

सकुण = पक्षी, चिड़िया 
weed सत्कारपूर्वक 

सक्का = सकती हो 

सक्कार = सत्कार 

सक्को = शक्र, इन्द्र 

सग्ग = स्वर्ग 

सचे = यदि, अगर 

सञ्च = सत्य 

सजळदा = पानीसे भरा हुआ 
सज्झायि = पाठ किया 
सञ्ञा = ख्याल 
सत्त=प्राणी, जीव, सत्व 
सत्तपदमत्तके = सातपद दूरपर 
सत्ताह - सप्ताह, सात दिन 
सत्तु = शत्रु 

सत्थ = हथियार 

सत्थसाळा = विद्यालय, स्कूल 
सत्था = भगवान्‌ बुद्ध 

सदिस = समान 


सदेवमनुस्स = देवताओंके साथ मनुष्य 


सद्द = शब्द 

सद्धम्म = UE 

सद्धस्स = भ्रद्धावानके लिए 
सद्धा-भ्रद्धावन्‌ , शरद्धा 
सद्धिं = साथ 


सन्तकं = सम्पत्ति, धन 
सन्ति = हैं 

सन्तिक = पास 

सन्दति = बहती है 
सन्निपात = जमाव, जमघट 
सप्पुरिस = सत्पुरुष, भला आदमी 
सव्य = सव 

सन्त्रसेतो = बिल्कुल सफेद 
सम = वरावर 

समण = श्रमण, साधु 
समयन्तीध = शान्त करता है 
समिज्झि = पूर्ण हुई 

समुद्द = समुद्र, सागर 
समुप्पन्ने = उत्पन्न होनेपर 
समेति = शान्त करता है 
सम्पत्ति = घन, सम्पत्ति 
सम्पन्न = युक्त 

सम्पादेत्वा = तैयार करके 
सम्भव = उत्पन्न 

सम्मान = इज्जत 

सम्मासम्बुद्ध = सम्यक्‌ सम्बुद्ध 
सम्मासम्पोधि = परम ज्ञान 


सयति = सोती है 

सयमेव = स्वयं ही 

सरण = शरण 

सरणत्तय = त्रिशरण, देखो पाठ 
तेइसबाँ 


सहलक्खेन्तो = विचार करते हुए 
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सव्ह्यो = नामवाला, नामक 

सस्सु = सासु 

सहत्था = अपने हाथसे 

सहायक = मित्र 

सहोदर = भाई 

सा = वह (si) 

साखा = शाखा, डाली 

साधु = बहुत अच्छा, सज्जन 

agan = “साधु ! साधु !! साधु !!!? 

कहना . 

सामग्गी = मेल 

सामणेर = श्रामणेर, भिक्षु होनेके पूर्व- 
-कीदीक्षा 

सामि ८ स्वामी, मालिक 

सामिक — स्वामी, मालिक 

सारीरिका = अस्थिवाले 

सासन = aÑ 

सिप्प = शिल्प, विद्या 

सिम्त्रलि = सेमलका d 

सिया = होना 

सिरि = लक्ष्मी 

सिलाथम्मो = शिला-स्तम्भ, पत्थर- 

का खम्भा 

सिस्सो = शिष्य, चेला 

सीघं = शीघ्र, जल्दी 

सीतोदक = शीतळ जल 

सील = सदाचार 

सीळवतो = शील्वानों के 


सीलसम्पदाय = शीलकी सम्पदामें 
सीलसम्पन्नो = शीलसे युक्त 
सीलिस्स = स्वभाववालेका 


सीवथिका ८ श्मशान 

सीस ८ शिर 

सीह = सिंह 

सीहळदीप = लंका द्वीप 

सुख = आराम 

सुखी = सुखवाला 

सुगति = स्वर्ग 

सुगन्ध = महक 

सुग्गहित = भली प्रकार धारण किया 

गया | 

सुचिण्ण = अभ्यास किया हुआ 

सुजन = सज्जन 

सुतं = सुना गया 

सुत्तपरियोसाने = सूत्रके अन्तमें 

सुत्वा = सुनकर 

सुदन्त = भली प्रकार दमन किया हुआ 

सुनख = कुत्ता 

सुरिय = सूर्य, सूरज 

सुचण्ण = सुवर्ण, सोना 

सूचि = सुई 

सूद्‌ = रसोइया, भोजन बनानेवाला 
भण्डारी 

सेय्यथापि = जैसे कि 

सो = वह 

सोभन्ति = शोभते है 


सीळवा = शिलियासि!?2॥० Domain. Panini «नोक सोइ Sus con. 
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ते 
हृत्य > हाथ हार ८ माळा 
हरति = हरण करता है हि = निपात शब्द 
हरन्ति = हरण करते हैं, ले जाते हैं हिरियाम = लज्जित होती हूँ 
हरते = प्रात करता है हीयो = वीता हुआ कळ 
इरीयन्ते = छे जाये जाते है होति =होता है 
इलाइल = विष x š 
हवे = निपात शब्द होन्ति ८ होते हैं 
इसति = हँसती दै होतु = होवे 
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१. अनुपादिसेसनिव्वानधालुया परिनिव्वायि--उपादि रहित निर्वाण 
को प्रास्त होकर परिनिइत हो गये, अर्थात्‌ महापरिनिर्वाणको प्रात होकर शान्त 
हो गये | 

२ गाथा का अर्थ-- 

“अरे ! संस्कार ( उत्पन्न वस्तुएँ.) अनित्य हैं, उत्पन्न और नष्ट होनेके खभाव- 
वाले हैं । ( वे) उत्पन्न होकर नष्ट हो जाते हैं, उनका शान्त हो जाना ही सुख दै ।' 


द्वादसमो पाठो 

१. सोतापनि फळं, सकदागामिफळं, अनागामिफळं, अरहत्तं-लोको- 
व्तर-पथगामी मनुष्यको वौद्ध धर्मके अनुसार चार मार्ग और चार फल प्राप्त होते 
हैं और इनकी परासि क्रमशः होती है । चार मार्ग हैं-खोतापत्तिमार्ग, सकृदा- 
गामीमार्ग, अनागामीमार्ग और अईत्‌-मागं । वैसे ही फळ भी चार É— Aat- 
पत्ति फळ, सकृदागामी फळ, अनागामी फल और अहत्‌ ume | सोतापत्ति फळ 
को प्रासकर AR केवल सात बार ही और छोकमें जन्म लेना पड़ता है। 
सकृदागामी फलको प्रातकर लेनेपर केवळ एक बार ही इस लोकमें xD 
पड़ता है। अनागामी फलको प्रातकर AN फिर कमी इस लक नहीं 
आना होता है, झुद्धावास नामक ब्रह्मलोकमें जाकर वहीं परिनिवाणको प्रास 
हो जाना पड़ता है और अहत्‌-फलकी प्रातिसे संसारके सारे on खत्म हो 
जाते हैं, आवागमन रुक जाता है और फिर कहाँ भी जन्म नहीं होता ६ | 


t पञ्चदसमो पाठो 


१. गाथाओंका अर्थ :-- 
१, बार बार बीज बोते हैं। बार वार इन्द्र पानी बरसाता है | किसान बार 


| 
M बार Sacs हैलर i sn सा quem Collection. 


o. 
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२. वार बार भिखारी मागते हैं । बार वार दानी लोग देते हैं । वार वार 
दानी छोग देकर स्वर्गमें स्थान पाते हैं | | 

२. बार वार ग्वाळे ( दूध चाहनेवाले ) दूहते हैं । वार वार बछड़ा माता- 
के पास जाता है। बार बार (व्यक्ति) कष्ट पाता तथा छटपटाता है। मूढ़ 
बार वार गर्भमें पड़ता है | 

४. (व्यक्ति) बार वार जन्म लेता और मरता है। वार बार ( उसे ) 

= इमशानको ले जाते हैं। (किन्तु ) अ-पुनर्भवके मार्गको पाकर प्रज्ञावान्‌ 
पुरुष बार वार जन्म नहीं लेता है । र i 
२-अन्तिम वाक्यका अर्थ इस प्रकार जानना चाहिये-- 

“ऐसा कहनेपर उदय ब्राह्मणने भगवानसे यह कहा--आश्चर्य ! हे 
गोतम !! अद्‌भुत ! हे गौतम !! जैसे हे गौतम। उलटेको सीधा कर दे, टॅकेको 
उघाड दे, मार्ग भूलेको मार्ग बता दे, अथवा अन्धकारमें तेळका दीपक 
दिखादे, जिसमें कि आँखवाले रूपको देखें | उसी तरहसे आप गोतमने 
अनेक प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया | यह मैं आप गोतमकी शरणमें जाता 
हूँ, धर्म और भिक्षु संघकी मी । आजसे जीवन-पर्येन्त आप गौतम मुझे अपनी 
शरणमें आया उपासक स्वीकार करें ।” 


सत्तरसमो पाठो WA 

१. गद्यांशका अर्थ-- | 

भगवानने पाटलिग्राममें विहार करते समय पाटलिग्रामके रहनेवाले उपासकों- 
को सम्बोधित किया :— 

RRA! शीळवान्‌की शीळ समत्तिके पाँच गुण हैं। कौनसे पाँच ! 
( १ ) ग्रहपतियो ! शीळसे युक्त शीलवान्‌ व्यक्ति अप्रमाद ( गफलत न करना ) 
के कारण बड़ी भोग-राशिको इसी जन्ममे प्राप्त करता है | यह शीलवानकी B 
शील-सम्पत्तिका पहला गुण E | ; 

(२) और फिर R ! शीळ्से युक्त शीलवान्‌ व्यक्तिकी यश ओर 
कीर्ति फेळती है । यह शीळवानूकी शील-सम्पत्तिका दूसरा गुण है | 


(३) और फिर ग्रहपतियो sea युक्त शीळवान्‌ व्यक्ति जिस जिस $ 
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परिषद्‌ ( सभा ) में जाता है, यदि वह क्षत्रिय-परिषद्‌ होती है, यदि वह ब्राह्मण- 
$. ` परिषद्‌ होती है, यदि वह ग्रहपति ( वैश्य ) परिषद्‌ होती है, यदि वह श्रमण-परि- 
न पद्‌ होती है, ( वह वहाँ ) मूक न हो विशारद बनकर ( निर्मीकताके साथ) 
` जाता है । यह शोल्वानकी शील-सम्पत्तिका तीसरा गुण है | 
d (४ ) और फिर ग्रहपतियो ! शीळसे युक्त शील्वान्‌ व्यक्ति स्मृति रहित 
>... (मूढ) न हो मृत्युको प्रास होता है! यह शीलवानूकी शील-सम्पत्तिका चौथा 
D गुण है| J Em. 
: | (५ ) ओर फिर ग्रह्पतियो ! शीळसे युक्त शीळवा अनुकः 


दे 7 * ppm शी ल्विनिकी 3 
SE सुगति ( को प्रात हो ) स्वर्गलोकमे उत्पन्न होत है), यह वॉनुकी es 
` शीळ सम्पत्तिका पाँचवाँ गुण है । UA 
यृह्ृपतियो ! aa शील-सम्पत्तिके ये Seen orem 
“और भी--- IRC bs 
_._ १. जिसके विना कुळपुत्रांकी शासन ( बुद्ध धर्म ) में प्रतिष्ठा नहीं होती, , 
उस शीलके गुणके विस्तारको कौन कह सकता है! 


२-३. गंगा, यमुना, सरयू या सरस्वती, अचिरवती ( रासी ), मही ( बड़ी | 


9". 


` गंडक ), महानदी सरिताएँ जिस मलको धोकर नहीं साफ कर सकती हैं, प्राणियों - 
j^ इका वही मल इस शीलके sed धुलकर साफ हो जाता है | 
* ४५. न तो पानी-भरी हवा और न तो हरिचन्दन, न ( मक्ता ) हार, न 
मणि और न चन्द्रकी किरणे ही प्राणियोंके उस परिदाह ( जलन ) को शान्त 
| कर सकतीं, जिसे कि भली प्रकार रक्षा किया गया असन्त शीतळ यह आर्य- 
. ६ शीळ | 
| ६. शीलकी गन्धके समान दूसरी गन्ध ud होगी ! जो कि हवाके 
को. बहनेकी ओर और उल्टी हवा एक समान बहती ह! E 
CP ७, स्वर्गारोहणके लिए शीळके समान दूसरी सीढ़ी कहा * अथवा नय 
k “ नगरके प्रवेशके लिए द्वार ! e 
८. मोती-मणियाँसे सजे-धजे राजा ऐसा नहीं शोभते हैं, जैसा कि शीलके 


गु : TEE. EA ssi जोति हु Viayaiaya Collection. 
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९, सारे गुणोंकी we और ( राग आदि ) दोषोंके espamp व? ~: 
वाले fex फलका कथा<द्वार इस प्रकार जानना चाहिये [7 / ' m 


HEWA पाठो y 


१. दिसापामोक्खाचरिय--दिद्यारओमे प्रमुख आचार्य | जो' ani 
चारों दिशाओंमें प्रसिद्धि-प्रात और सर्वश्रेष्ठ मान्य होता है, उसे “दिसापामाक्स ५ 
आचार्य कहते हैं | em 

' एकबीसतिमो पाठो ` *. 


T. 
E] 


E 


A 
अर्थः 
एक समय भगवान्‌ भ्रावस्तीमं अनाथपिण्डिकके जेतवन नामक आराग: 


बिर करते थे । तब कोई देवता रातके वीत जानेपर प्रकाशमान रूपसे € 
जेतवनको प्रमासित करके जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आया । आ भगवानको) 
५ रणामकर एक ओर खड़ा हो गया । एक ओर खड़ा हुआ बहे देवता भगवा E 
के पास इन गाथाओंको - कहा-- ju vu 3. 
“क्या देनेवाळा बळ देनेवाला होता है! क्या देनेवाळा वणे (रूप |. 
देनेवाला होता है १ क्या देनेवाला सुख देनेवाला होता है, क्या देनेवाल" 
चक्षु देनेवाळा होता दै ! ओर जो सब कुछ देनेवाला होता है, उसे q 
बतायें--यह में पूछता हूँ ।” t F 
dis तव भगवानने कहा-- : Ed 

अन्न देनेवाला बळ देनेवाला होता है। वस्न देनेवाला वर्ण ( स्प, 
देनेवाला होता है | सवारी देनेवाला सुख देनेवाळा होता दै । दीपक दे 
वाळा चक्षु देनेवाढा होता है और वह सब कुछ देनेवाला होता है, DD 


विहारको देनेवाळा होता है तथा जो धर्मका अनुशासन करता है, वह प 
* 


| 
; 


देनेत्राला होता है |? 
| तेविसतिमो 
गाथाओंका अर्थ-- पाठो 


बुद्ध ses ३ 
3. सुद यह शब्द अमनुष्योंको भयावह है और बुडे भक्ति २ क 
प्राणियाँको सर्वदा आनन्ददायक है EA 
॥ CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Colléetion, et" 
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र, सब विध्नोंके नाशके लिए (यह ) प्रत्यक्ष अव्येकिक ( दिव्य ) औषधि 
महातेजवान दिव्य मंत्र है और मद्दाअद्भुत महामन्त्र है | 
३-४. इसलिए वह भयानक य॒क्ष उसे झारणमें स्थित देखकर उद्विम, HT- 
पत, लोमहर्षण-युक्त ओर स्तब्ध हो सूर्यके निकलनेपर जिस प्रकार अन्धकार 
बलीन हो जाता है, सेमळकी रूइ घीसे उड़ p प्रकार वह उसे 
ARI कॉपता हुआ भाग गया | ; um 
j ५. जो दुःख राजा, चोर, शत्रु, यक्ष, प्रेत आदिसे ia 
TAROT अहण A e N ar 4 ; t 
[नेवाले मनुष्यको त्रिशरण ग्रहण करनी चाहिये | +”. ` न) Y 
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À पश्चचीस॒तिमों पाठो ६८ ~... 
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१, १, पुरुष जिन्हें करता“है,. उन्हीको अपने अन्दर देखता है। भला करने 
व भला. और घुरा-कैरनेवाला बुरा । जैसा बीज वोता है, यैसा फल पाता है। : 
DA Geb यदि जीवन भर पण्डितके साथ रहे, तो मी धर्मको वैसे ही नहीं 
(ता है, जैसे कि कळछी सूपके रसको | 
P २ विज्ञ पुरुष यदि एक मुहूर्त ही पण्डितकी सेवामें रहें, .तो भी वह शीघ्र | 


र pr 
Eu YA 


D धर्मको जान लेता है, जैसे कि fer सूपके रसको | 
. ४. जब तक पापका फल नहीं मिळता, तबतक मूख उसे मधुके समान 
जता है, किन्तु जब पापका फळ मिलता है, तत्र दुःखी होता दे | 
8५, दुष्ट मित्रोंका सेवन न करे, न अधम पुरुषोका सेवन RI अच्छे मित्रों 
वन करे, उत्तम पुरुषोंका सेवन करे | 
JF. जो अभिवादनशील है, जो सदा बृद्धोंकी सेवा करनेवाला दै, 
p बातें (= धर्म ) बढ़ती है--आयु, वर्ण, सुख ओर वळ | 
¦ ७, पुरुष आपने ही अपना मालिक है, दूसरा कौन मालिक ने 
pe भळी प्रकार दमन कर लेनेपर वह एक qeu मालिक को 
है। 2 
' (रोग होना परम लाम है, सन्तोष परम घन दै, विश्वास सबसे बड़ा बु 
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i 
I 
९, धर्मका दान सारे दानोंसे बढ़कर है, धर्म रस सारे रसोसे È 
धर्ममं रति सत्र रतियोंसे बढ़कर है, तृष्णाका विनाश सारे दुःखोके | 
लेता है । i 
. Go. धर्म धर्मका आचरण करनेवालेकी निश्चय ही रक्षा करता» 
sj किया हुआ धर्म सुख लाता है। धर्मके अभ्यासमें यही gui 
धर्मका आचरण करनेवाला व्यक्ति (कभी भी) दुर्गतिको नहीं प्राप्त हो 


c dune तिंसतिभो पाठो ) 
गाथाओंका अर्थ-- A 


१, दान सनुप्यौंका आण दै | दान दुर्गतिको रोकनेवाला है। 
स्वर्गी सीढ़ी है | दान परम शान्तिकर है | 


२. दानसे इच्छित-इच्छित वस्तुओंकी प्राप्ति होती है। दान चिन 
- के समान है | प्राणियोंके लिए दान कल्प-दक्ष और भद्र-घटके समाने दै ५... 


३. शीलवान्‌को दान देनेसे चक्रवर्ती-सम्पत्ति, शक्त-सम्पत्ति त 
५ सुख (= निवांण )कोः भी प्राप्त करते 


YA इसलिए श्रद्वापूर्वक अच्छे क्षेत्रम दान देना चाहिये | आलस्य 
m देनेवाळोको alear पालन करना भी सुन्दर दै। j 
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